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Oblici nasilja prema djevojčicama i ženama danas 

Budući da smo danas svjesni povijesti, ali i njezinih posljedica na razvoj djevojčica i žena, 

možemo pretpostaviti da danas odgoj izgleda drukčije te da nasilja nad djecom općenito, a 

posebno nad djevojčicama, više nema. To nažalost nije tako. Djevojčice su izložene 

diskriminaciji i nasilju koje pogađa svu djecu, ali i rodno utemeljenom nasilju. Nasilje može 

biti fizičke i psihičke prirode te su obje vrste još i danas prisutne u odgoju djevojčica. Psihičko 

nasilje nailazimo u situacijama u kojima se djevojčice moraju „ponašati poput djevojčica“ iako 

bi zapravo htjele biti drukčije pa ih se zbog toga posramljuje ili omalovažava. Upravo su 

časopisi za djevojčice, ako ih bolje promotrimo, puni uputa kakve kao djevojčice trebamo ili ne 

trebamo biti. Nasilje je prisutno i ondje gdje se fraza „Nemoj biti curica“ koristi kao pogrda za 

dječake jer se time vrijednost djevojčica automatski umanjuje. Nasilje nalazimo ondje gdje se 

djevojčice u školi posjeda kraj „nemirnih dječaka“ da bi ih one smirile. Ili ondje gdje se 

djevojčice svjesno plaši prijetnjama poput „Nećeš valjda da drugi misle da si drolja“. Nasilje je 

ondje gdje za djevojčice vrijede stroža pravila odijevanja i izlaženja ili ih se više kontrolira 

jednostavno zato što su djevojčice. Nasilje je u dobacivanju, tzv. catcallingu na ulici, čime se 

djevojčice seksualno uznemirava.1 Ondje gdje se djevojčice isključuje iz pojedinih skupina ili 

udruga zato što one ondje ne bi smjele biti ili se očekuje da će biti manje uspješne. Nasilje 

možemo pronaći u obiteljima u kojima se na prvo mjesto stavljaju dječaci. Nasilje je u velikoj 

mjeri prisutno i na društvenim mrežama. Prema jednom istraživanju u Njemačkoj se 70 posto 

djevojčica susrelo s prijetnjama, uvredama ili diskriminacijom na internetu.2 Posljedice 

psihičkog nasilja mogu biti dalekosežne: ono može uzrokovati promjene ponašanja, psihičke 

poremećaje, dovesti do toga da je osoba nesigurna ili da umanjuje vlastitu vrijednost. 

Konkretnih podataka o psihičkom i tjelesnom nasilju nad ženama u Njemačkoj nema mnogo. 

Sociologinja Nancy Lombard, koja je istraživala što dječacima odnosno djevojčicama znači 

nasilje, objašnjava da se ono ne prepoznaje uvijek odmah kao nasilje. Ona navodi kako je 

moguće da djevojčice i žene prijetnje ili napade tek kasnije percipiraju kao nasilje. Objašnjava 

i kako se nasilje nad djevojčicama često banalizira te da djevojčice ono što, primjerice, u školi 

doživljavaju kao nasilje same ne bi tako nazvale. Djevojčice tako opisuju kako ih se guralo, 

maltretiralo, udaralo nogom, slijedilo ili vrijeđalo, ali to ipak ne smatraju nasiljem. U takvim 

slučajevima društveni utjecaj igra značajnu ulogu: što smo svjesniji koji sve pojavni oblici 

nasilja postoje, to smo sposobniji nešto i nazvati nasiljem, a onda se s njim i suočiti. Ako do 

                                                             
1 Primjeri catcallinga mogu se pronaći na instagramskoj stranici @catcallsofberlin. Među njima se često mogu 

naći i primjeri uznemiravanja maloljetnih djevojčica. 
2 www.unwomen.de/informieren/beendigung-der-gewalt-gegen-frauen.html 
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toga ne dođe, nasilje će se normalizirati te se prenijeti u odraslu dob kao tobože normalan način 

ophođenja prema drugima.3 

 Njemački savezni ured za suzbijanje kriminala zabilježio je 2019. porast partnerskog 

nasilja od 7,74 posto. Od toga je 81 posto bilo nasilje nad ženama. Upravo je pandemija 

koronavirusa godinu nakon toga pogodovala daljnjem porastu nasilja, pretpostavlja se da je broj 

neobuhvaćen statistikom velik: istraživanje Tehničkog sveučilišta u Münchenu pokazalo je da 

je u proljeće 2020. godine 3 posto žena pretrpjelo tjelesno nasilje kod kuće.4 Godine 2019. 117 

žena usmrtili su njihovi (bivši) partneri. Točna statistika o femicidima, tj. ubojstvima žena zato 

što su žene (definicija Svjetske zdravstvene organizacije), u Njemačkoj ne postoji jer se motivi 

ubojstava ne mogu precizno utvrditi, a definicija femicida koju predlaže WHO ondje se ne 

priznaje. Često čitamo o „obiteljskim dramama“, „dramama u vezama“ koje banaliziraju ciljano 

umorstvo žena.5 Najviše slučajeva ubojstava žena u Europi registrirano je u Italiji, Njemačkoj 

i Velikoj Britaniji. Dok je broj zločina velik, u Njemačkoj su sustavi zaštite za pogođene žene 

(i njihovu djecu) manjkavi. Tako nedostaje 14 600 mjesta u ženskim kućama, zbog čega se 

svaka druga žena koja ondje traži mjesto mora odbiti. Što se tiče prevencije nasilja, također ne 

postoji dovoljno opcija. Pritom nasilje nad ženama nalazimo i drugdje: svugdje gdje se na njih 

nedovoljno obazire, na primjer, u medicini ili u primaljstvu. 

 Dakle, nasilje nad ženama i djevojčicama problem je i u Njemačkoj. I to nažalost 

problem koji nije dovoljno vidljiv, prepoznat ili uopće registriran. „Ne smijemo odvraćati 

pogled kad se djevojčicama ili ženama prijeti nasiljem ili kad se ono nad njima čini“, izjavila 

je bivša njemačka kancelarka Angela Merkel u podcastu povodom Međunarodnog dana borbe 

protiv nasilja nad ženama 25. studenog 2020. Nažalost, to ipak činimo. U malim, svakodnevnim 

situacijama jer možda ne primijetimo da je način na koji se postupa s malenom djevojčicom 

već nasilje. Da će posljedično i ona sama tolerirati to isto nasilje jer je tako naučila. Ili u velikim 

trenucima kad čujemo svađu u stanu pokraj nas i ne nazovemo policiju ili SOS telefon za pomoć 

žrtvama obiteljskog nasilja jer je to zasigurno privatna stvar, obiteljska svađa te se nas, na kraju 

krajeva, ni ne tiče. Ali ipak nas se malo tiče, radilo se o maloj ili o velikoj stvari. Jer kako bi 

nasilja nestalo, svi na tome moramo aktivno raditi – prevencijom i akcijom. 

  

                                                             
3 www.big-berlin.info/news/551 
4 https://correctiv.org/aktuelles/gesundheit/2021/02/10/ueberlastete-schutzorte-fuer-frauen-und-kinder/ 
5 www.unwomen.de/informieren/beendigung-der-gewalt-gegen-frauen.html 
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Moramo li danas biti feministi/feministkinje da bismo bili dobri suputnici djevojčicama? 

Naziv feminist/feministkinja mnogi ljudi još i danas nevoljko prihvaćaju. Još se uvijek čini 

nekako radikalno deklarirati se feministom/feministkinjom. Naravno da je na vama da odlučite 

želite li se i ako da, kada tako nazivati. Možda već i nakon što ste pročitali prethodne stranice, 

imate osjećaj da niste bili u potpunosti svjesni društvenih okolnosti koje su ondje opisane. 

Možda ste ljuti ili bijesni. A možda i mislite: ne želim više sudjelovati u tome! Želim biti dio 

promjene, želim drukčiji svijet za sebe i za svoje dijete! U tom slučaju u vama vjerojatno već 

počinje tinjati vatra feminizma. Jer unatoč uvriježenom mišljenju koje zagovara suprotno, 

feministkinje nisu mrziteljice muškaraca koje žele srušiti patrijarhat i uspostaviti matrijarhat, 

vladavinu majki, koje pale grudnjake i ne briju se. Američka autorica i aktivistkinja Marie Shear 

feminizam je još 1986. godine opisala kao „radikalnu misao da su žene ljudi“6. Ova definicija 

zvuči značajno manje radikalno od konvencionalnog mišljenja. Kao što smo imali prilike vidjeti 

u prethodnim dijelovima knjige, ova je misao u svakom smislu prikladna, a ironičan komentar 

da je ona „radikalna“ postaje posebno jasan u svjetlu povijesti koja je iza nas. 

 Naravno da postoje mnoge struje feminizma te se i sam pokret – kao što smo već vidjeli 

– razvijao u nekoliko valova. U svakom se valu naglasak stavljao na različite ciljeve te su svi 

nastali kao odgovor na aktualna društvena zbivanja. Međutim, budući da se feminizam prije 

svega zalaže za slobodu i pravednost, uopće nije presudno da on bude jedinstven. Unatoč tome, 

feminističke se ideje često predstavljaju kao pretjerane ili ih se ismijava. Na taj se način pokret 

želi oslikati kao negativan i spriječiti ljude da se s njime identificiraju. Tako se feministkinje 

etiketira kao neženstvene, ružne, mizandrične, nesklone užicima, radikalne, neprijateljski 

raspoložene, zatucane, govori se da pretjeruju, pametuju itd. Autorica i feministkinja Margarete 

Stokowski o tome piše u svojem bestseleru Untenrum frei (Dolje slobodne): „Naravno da 

postoje ljudi koji kažu da su feministkinje ružne kao ponoć, ali mi im nikad nismo obećale da 

ćemo biti lijepe. Kažu da se ne seksamo, ali mi se samo ne seksamo s njima. Kažu da nismo 

zabavne, ali politički pokreti i ne moraju biti zabavni. Zumba je zabavan pokret, ako vas takvo 

što zanima, možete pogledati videa sa Zumbom na YouTubeu.“7 Već nam i pitanje rodno 

neutralnog jezika pokazuje koliko je ova debata popraćena uvredama, koliko ju se 

omalovažava. Premda se radi samo o tome da cjelokupno društvo doista želi biti vidljivo u 

jeziku. 

                                                             
6 Shear, M. (1986) Media Watch: Celebrating Women's Words. New Directions for Women, 15(3), str. 6. 
7 Stokowski, M. (2020) Untenrum frei. 16. izdanje, Reinbek kod Hamburga: Rowohlt, str. 200. 
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 Feminizam se nadalje ne zalaže samo za to da se žene tretira na isti način kao i muškarce, 

nego se bori i za prava muškaraca. Kao što smo već vidjeli, patrijarhat ne utječe negativno samo 

na žene nego i na muškarce. Aktivist JJ Bola objašnjava: „Muškarci uistinu mogu profitirati od 

feminizma jer im on pokušava pomoći, pokušava otkloniti pritisak pod koji ih stavlja 

patrijarhalno društvo. Pritisak postoji pogotovo zbog lažnih tvrdnji o nametnutoj muškosti, kao 

i zbog općenitih političkih i društvenih negativnih posljedica patrijarhata. Iz ovih razloga mnogi 

muškarci doživljavaju psihičke slomove, s čim se može povezati i zabrinjavajuće veliki broj 

suicida među muškarcima.“8 

 Stoga je zadaća feminizma uspostaviti stvarnu ravnotežu prava svih ljudi tako da svi 

imaju mogućnost na pravedan način zadovoljiti svoje potrebe. Time je feminizam i dio života 

usmjerenog na zadovoljavanje vlastitih potreba: zalažemo se za to da se nas same, kao i našu 

djecu, tretira pravedno te da se zadovolje naše potrebe za sudjelovanjem, prihvaćenosti i 

slobodom od diskriminacije. Naša djeca smiju biti ono što žele – neovisno o stereotipima i 

pripisanim ulogama. 

„Ponekad se osjećam kao da me sav taj teret guši. Čini mi se da ne mogu toliko čitati, toliko 

misliti i toliko se uvijek nastavljati obrazovati koliko bih trebala kako bih svojim djevojčicama 

osigurala najbolju moguću budućnost, nadajmo se, u svijetu u kojem sve više patrijarhalnih 

struktura nestaje i koji više ne omalovažava djevojčice. Što je to toliko teško? Teško je kao žena 

sama biti najbolji primjer svojim djevojčicama. Teško je osloboditi se vlastitih struktura, izaći 

iz zone ugode. Biti jaka i pokazivati to svojim djevojčicama. Ali kao i sve ostalo, to je vjerojatno 

nešto što naučimo kad postanemo roditelji.“ FRANZISKA 

Možda na početku ove knjige niste mislili da ćete se zainteresirati za feminizam. Kad sam tek 

postala majka, nisam ni ja tako mislila. Ali kako sam bivala starijom, imala sam sve više 

negativnih iskustva. Što sam se više počela baviti utjecajima koje društvo ima na mene i moju 

djecu, to sam bila bliže feminizmu. Nisam donijela konkretnu odluku: „Odsad sam 

feministkinja“, nego sam u jednom trenutku samo iznenađeno ustanovila da više ne mogu ne 

biti feministkinja. Možda ćete se na kraju ove knjige i vi tako osjećati. Samo nemojte siliti taj 

osjećaj, jednostavno promatrajte kako informacije u ovoj knjizi utječu na vaše misli. 

Promislite: Razgovarajte o razlikama 

Djevojčice, dječaci, žene i muškarci u našem se društvu drukčije tretiraju. Čak i ako mislimo 

da smo sigurno već daleko dogurali s tim, čak i ako priželjkujemo da to nije tako, razlike 

                                                             
8 Bola JJ (2020) Sei kein Mann. Warum Männlichkeit ein Albtraum für Jungs ist? München: Carl Hanser, str. 88. 
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postoje. Naša pobuna protiv takvog stanja stvari počinje tek onda kad tih razlika postanemo 

svjesni i kada osjećamo nepravdu. To nam nadalje daje snagu da nešto promijenimo. Stoga 

razgovarajte sa svojim djetetom o tome osjeća li i ono da se djevojčice tretira drukčije od 

dječaka. O tome se već može razgovarati s djecom u vrtićkoj dobi. Možda ćete od djeteta saznati 

nešto čega ni same niste bile svjesne. Djetetu možete iznijeti svoja iskustva i doživljaje pa 

zajedno popričati o tome zašto je to nepravedno i kako bi se stvari mogle promijeniti. Majke su 

saveznice svojoj djeci. Zato je važno da smo otvorene svemu što nam naše kćeri ispričaju. 

Postoje odlične dječje knjige koje mogu poslužiti kao povod da se uhvatite ove teme. 

(…) 
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Poglavlje tri 

Očevi, kćeri, braća i sinovi 

Naravno da bi bilo pogrešno pretpostaviti da bismo mi žene same trebale srušiti patrijarhat i 

promijeniti društvo tako da drukčije gledamo na bivanje ženom i drukčije odgajamo kćeri. 

Glasnim i tihim otporom svakako možemo nešto napraviti, ali za društvene promjene trebamo 

znatno više od toga. Nije dovoljno da su samo žene feministkinje, nego bi feminizam kao borbu 

za pravednost i slobodu za sve trebali prigrliti svi – ili, budimo realističniji, barem mnogi. Ne 

možemo, ne moramo i ne smijemo same preuzeti odgovornost da promijenimo svijet. Za to smo 

odgovorni, kako je to Toni Morrison ispravno sročila, mi kao skupina, ali konkretno i svaki 

pojedinac.9 

Već smo vidjeli da patrijarhat nema dugoročno negativne posljedice samo za žene, nego 

i za muškarce. Riječima borkinje za ženska prava Luise Büchner: „Ono za što se mi borimo 

više je od ženskog pitanja, to je pitanje čovječanstva.“10 Muškarci su, naime, također izloženi 

određenim klišejima i očekivanjima koji se negativno odražavaju na njihov život. Dok se 

ženama pripisuje tankoćutnost i osjećajnost, od muškaraca se očekuje da budu čvrsti i da se 

znaju izboriti za sebe. Oba su ekstrema nezdrava te se na različite načine mogu negativno 

odraziti na psihičko i fizičko zdravlje. Kao što smo vidjeli, djeci se vrlo rano počne pripisivati 

određeni spol, što se nastavlja specifičnim odabirom igračaka ili određenim očekivanjima. 

Upravo tako podupiremo patrijarhat i načine njegova djelovanja: ne, ne trebaju se sva djeca 

igrati isključivo lutkama ili autićima11, da, svatko smije razviti vlastite preferencije. Ali gurati 

djecu u stare, klišeizirane rodne uloge ako se ona od njih žele odvojiti, nije dobro ni za dijete ni 

za društvo u cjelini. Dječake se, primjerice, ako im se uskrati igranje lutkama, ne zakida samo 

za iskustvo te vrste igre, nego im se šalje i poruka: ovo nije tvoja domena. Dječaci se ne brinu 

o bebama, igraj se radije nečim drugim, nečim ispravnim (čime se istovremeno i umanjuje 

vrijednost poslova skrbi, engl. care work). Situacija je, dakle, opet komplicirana. Kako bismo 

promijenili okolnosti za djevojčice i žene, ne moramo se baviti „samo“ uvjetima u kojima žive 

žene, nego i onima u kojima žive muškarci. Naravno da su u cijeloj priči ključni i očevi i njihovo 

ponašanje koje je djeci uzor. Što to djevojčice pokupe o suživotu različitih spolova iz prvog ili 

prvih partnerskih odnosa koje iskuse? Kojim su stereotipima izložene u obitelji, kakvim 

                                                             
9 Stokowski, Margarete, ur. (2021) Das Matriarchat lässt grüßen. 24 Postkarten. 3. izdanje. Hamburg: Rowohlt. 
10 ibid. 
11 Kad se radi o autićima, možemo se pitati zašto se baš oni nameću kao igračka za dječake te ima li to danas još 

uvijek smisla s obzirom na klimatsku krizu. 



10 

odnosima moći svjedoče? Kakve osjećaje otac pokazuje te kakav odnos ima prema 

emocionalnosti, čime određuje kakvu će sliku o muškoj rodnoj ulozi stvoriti njegova djeca? 

 Patrijarhat ne bismo trebali vezati uz pojedine muškarce (#notallmen12), nego bismo ga 

trebali promatrati kao etablirani sustav dominacije koji se održava tako što ga ljudi svojim 

ponašanjem podupiru. Nisu svi muškarci antifeministi i seksisti, ali patrijarhat utječe na sve 

žene i sve muškarci. Naravno da postoje i moderni, feministički očevi. Naravno da možemo 

imati osjećaj da nam je naš vlastiti otac, čak i ako je volio seksističke šale, povremeno 

podcjenjivao majku ili se ponašao kao glava obitelji, svejedno bio važan i drag. Mnogi od nas 

rado se sjećaju kako nas je veliki brat uvijek štitio od drugih. Ipak, iz toga ne bismo trebali 

zaključivati da su upravo ovi obrasci ponašanja normalni za uloge oca i brata, nego možemo 

kritički sagledati ovakvo pripisivanje muškom spolu. 

Kakav utjecaj ima partnerski odnos roditelja? 

Već smo u prošlim poglavljima vidjeli kako određeni aspekti partnerstva mogu imati 

dalekosežne posljedice za djecu te da se snažno odražavaju upravo na živote djevojčica.13 Kao 

što smo vidjeli u prošlom dijelu knjige, iskustva privrženosti iz djetinjstva su važna, ali ipak 

nisu uklesana u kamen. Ako opazimo da nas vlastita prošla negativna iskustva sprječavaju da 

budemo zapravo sasvim intuitivno brižni, uvijek možemo promijeniti svoje ponašanje i djetetu 

pružiti drukčiji obrazac privrženosti od onog koji smo sami pounutrili. Slično vrijedi i za 

partnerske odnose. Naučeni obrasci pripisivanja krivnje, osvete, kažnjavanja ili izokretanja 

uloga u konfliktnim situacijama mogu se nastaviti ponavljati ili pak prepoznati, osvijestiti i 

promijeniti.14 Životni partneri i partnerice u smislu privrženosti igraju sličnu ulogu kao i 

roditelji: oni pružaju osjećaj bliskosti, razumijevanje, podršku, daju prostora našoj 

samoefikasnosti i samopoštovanju, u interesu im je da naše potrebe budu zadovoljene te nas u 

tome podupiru. Pritom je posebno važno da sve navedeno bude uzajamno, dakle, da postoji 

ravnoteža obiju strana. Zahvaljujući toj ravnoteži i djeca doživljavaju svoja oba roditelja kao 

vrijedne osobe, uče koje su to vrijednosti pravednog suživota te razvijaju stajalište o ulogama 

koje je u skladu s tom istovrijednosti. Postoji li neravnoteža, to se pak može odraziti na 

pojedinčevu samosvijest: tako se stvara slika da se žene i majke češće moraju zadovoljiti 

manjim, da zadovoljavaju tuđe potrebe dok svoje zanemaruju te da su one općenito odgovornije 

                                                             
12 Hashtag #notallmen zapravo upućuje na tweet feministkinje Shafiqahe Hudson iz 2013. godine koja ironično 

upozorava da muškarci u feminističkim debatama često dodaju kako nisu svi muškarci takvi kakvima ih se smatra. 

https://twitter.com/sassycrass/status/30443212122371684?lang=de 
13 https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/themen/gleichstellung/frauen-vor-gewalt-schutzen/haeusliche-gewalt 
14 Becker-Stoll, F., Beckh, K., Berkic, J. (2018) Bindung. Eine sichere Basis für Leben. München: Kösel, str. 271. 
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za interese obitelji i njezinu organizaciju. Može se dogoditi, kao što smo već vidjeli kad je bilo 

riječi o horizontalnom nasilju, da kćeri zbog očevog boljeg položaja u obitelji i njegovoj većoj 

moći odlučivanja počnu umanjivati vrijednost žena, tj. da internaliziraju takvo ophođenje prema 

ženskosti. Nužnost da žene i majke zadovoljavaju vlastite potrebe stoga je više od čina brige o 

sebi, to je istovremeno i politička mjera za ravnopravnost budućih generacija. 

 Naravno da u odnosima odraslih osoba postoje i svađe. Općenito su se svađe u 

partnerstvima s djecom dugo smatrale negativnima (što je u skladu i s patrijarhalnim modelom 

obitelji). Istraživanja su u međuvremenu pokazala da su samo destruktivni konflikti u vezama 

štetni: destruktivni konflikti poput verbalne i fizičke agresivnosti, blokirajućeg ponašanja, 

povlačenja u sebe, izbjegavanja ili neprijateljstva među roditeljima. Sve navedeno kao i 

neriješeni konflikti umanjuju osjećaj emocionalne sigurnosti te kod djece mogu prouzročiti 

probleme u prilagodbi, psihičke poteškoće, probleme u školi te poteškoće u ophođenju s 

vršnjacima.15 Međutim, ako roditelji uspiju konstruktivno riješiti konflikte, navedeni problemi 

kod djece izostaju. Upravo će u situacijama u kojima ono svjedoči roditeljskom konfliktu 

djetetu pomoći ako bude svjedočilo i njegovu rješavanju. 

Promislite: Jesmo li kao par u ravnoteži? 

Pogledajmo pomnije kako stojite s ravnotežom potreba u odnosu pod uvjetom da imate partnera 

ili partnericu. Na vagu stavite svoje primjere kako se pojedine potrebe mogu zadovoljiti. 

 Jesu li tvoje osnovne potrebe za snom, hranom i spolnim odnosima zadovoljene? 

 Osjećaš li se sigurno? Čak i financijski u slučaju rastave? A što je s mirovinskim 

osiguranjem? 

 Vodi li se dovoljno računa o tvojim socijalnim potrebama? Potrebi za pripadanjem 

određenoj skupini, komunikacijom, blizinom, sigurnosti? 

                                                             
15 Cummings, E. M., Bergman, K. N. (2019) „Die Theorie der emotionalen Sicherheit. Zur Frage der 

Auswirkungen von Elternkonflikten auf die Kinder und zur kontextbezogenen Intervention“. U: Brisch, Karl-

Heinz, ur. Bindung – Scheidung – Neubeginn. Möglichkeiten der Begleitung, Beratung und Psychotherapie und 

Prävention. Stuttgart: Klett-Cotta, str. 51f. 
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 Što je s tvojim osobnim potrebama (povjerenje, poštovanje, samopotvrđivanje, uspjeh, 

samostalnost) i tvojim samoostvarenjem (iskorištavanje vlastitih potencijala, postizanje 

željenih ciljeva)? 

Intervju 

Nils Pickert: „Lebenskompliz*innen“ („Životni ortaci“) 

Nils Pickert studirao je književnost i politiku te radio kao slobodni novinar i autor. Godine 

2020. izašla je njegova knjiga Prinzessinenjungs (Dječaci-princeze) u kojoj razlaže kako svoje 

sinove možemo spasiti od zamke spolova (engl. gender trap) te kako ukloniti toksičnu muškost 

iz odgoja djece. Godine 2022. nastavio je s knjigom Lebenskompliz*innen (Životni ortaci) u 

kojoj opisuje kako ravnopravno živjeti u partnerstvu. Pickert se osim toga u udruzi Pinkstinks 

bori protiv seksizma i homofobije. 

Nils, svoju partnericu zoveš životnom ortakinjom, a i tvoja nova knjiga nosi to ime. To 

zvuči romantično, ali i osnažujuće, povezujuće. Kako izgledaju ravnopravni odnosi? 
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Čak i ako taj naziv zvuči romantično, romantična je ljubav u opreci s ravnopravnom ljubavi. 

Romantična ljubav seže dalje od samog čovjeka, ona obuhvaća sudbinu, vječnost, 

predodređenost, nadilaženje smrti. Ravnopravna ljubav ostaje u čovjeku. U ljudima koji se 

odlučuju biti zajedno dokle god žele i mogu. Ravnopravnost znači radikalno prihvaćanje 

činjenice da su potrebe i interesi druge osobe jednako vrijedni kao i moji, ali i djelovanje u 

skladu s tim. Moja životna ortakinja ima jednako pravo na slobodu, samoostvarenje u 

poslovnom smislu, na pažnju i poštovanje kao i ja. To ne znači da smo jednaki. Meni je, 

primjerice, kuhanje mnogo draže nego njoj pa to i činim češće. Usprkos tome, moje pravo da 

ne moram stalno ja kuhati vrijedi jednako koliko i njezino. Ako njoj uspavljivanje ide bolje 

nego meni, to ne znači da sam se ja iz toga izvukao jer je to „njezina domena“. To znači da za 

svoju ljubav trebamo postaviti jako dobro ispregovarane granice. 

Ravnopravnost još nije sama po sebi prisutna u svakom odnosu. Osim političkih 

čimbenika važne su i osobne odluke. Kako partneri i partnerice uopće mogu početi 

razgovarati o ravnopravnosti? 

Dobar povod za to ugovor je o odnosu. U svakom odnosu postoji ugovor, bez iznimke, neovisno 

o tome je li svjesno formuliran ili samo šutke sklopljen. Ugovori tvore temelje svakog odnosa: 

kako se odnosimo jedno prema drugome? Jesmo li monogamni ili ne? Želimo li djecu ili ne? 

Tko je zadužen za što u kućanstvu? Takve stvari. Što se u svojim odnosima više trudimo aktivno 

i pravedno oblikovati ugovor, što ga više usklađujemo sa stvarnosti i mijenjamo u skladu s 

njom, to imamo bolje izglede da će nam odnos biti ravnopravan. Nažalost, još uvijek dopuštamo 

da nas se uvjeri kako u ugovorima o odnosu nema ljubavi. Pritom su ugovori o odnosu izričiti 

čin ljubavi. Romantična nam ljubav želi prodati priču da će sve već nekako biti u redu jer smo 

predodređeni jedno za drugo. Ravnopravna nas ljubav pita jesmo li doista, i ako jesmo, kako 

možemo svaki dan odlučiti biti zajedno. 

Možeš li preporučiti konkretne korake za one koji žele krenuti putem ravnopravnosti? 

Neke smjernice za how to start equality? 

Ravnopravan ljubavni odnos uvijek je i zavjera protiv neravnopravnih odnosa. Upravo zato 

kažemo da smo ortaci: mi protiv svih nasrtljivih ideja o tome kakvi bismo trebali biti. To može 

biti dobro polazište. Osim toga, isplati se računati i na neuspjeh, priznati koliko posla i truda 

sve to zahtijeva. Ravnopravnost je prilično naporan pokušaj da se discipliniramo. Po sebi i za 

sebe nemamo osjećaj ravnopravnosti kojem bismo se samo trebali vratiti. Umjesto toga uvijek 

smo prvo sami sebi svoji bližnji. U ravnopravnim odnosima pokušavamo skupiti snage da 

drugoj osobi priznamo da se ona, kao i mi sebe, smije staviti na prvo mjesto. S ciljem da to 
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konačno i nadiđemo. Pritom nam od pomoći mogu biti sljedeće kvalitete: dobrohotnost, 

istinitost, promjenjivost i znatiželja. 

 Dobrohotnost u ophođenju prema voljenoj osobi tako da ne idealiziramo vlastito 

ponašanje i na njezino ne gledamo kao na skandal. 

 Istinitost kad se radi o našim željama i potrebama. Prečesto dopuštamo da u našim 

odnosima umjesto nas žive naši avatari. Ti avatari čine ono što mi vjerujemo da je poželjno ili 

ono kako mi smatramo da bismo se trebali ponašati. Ako nema istinitosti, prepušteni smo 

nagađanjima, ne zadovoljavamo svoje postojeće potrebe, ignoriramo one stvarne zato što ih ne 

možemo u potpunosti sagledati. 

 Promjenjivost zato što se stvari i ljudi mijenjaju ili pak ostaju isti. Nema smisla nekome 

zamjerati nešto od toga. Rečenice poput: uvijek si takav/nisi više kao prije nikamo ne vode. 

Svaki dan trebamo iznova otkrivati tko smo mi sami i tko je naša voljena osoba, to je ispravan 

način. Nakon toga valja razmisliti može li naša ljubav uspjeti. Želimo li se i dalje nastanjivati 

jedno u drugome. 

 Za to mi naposljetku treba znatiželja. Stvarno me treba zanimati tko je ta osoba koju 

volim. Što ju sačinjava, što ju pokreće, u kojoj se životnoj fazi nalazi. Samo tako mogu vidjeti 

drugu osobu, otkriti jesmo li nas dvoje još uvijek dobra ideja. 

Rastavljeni roditelji 

Broj maloljetnika koji su bili pogođeni rastavom roditelja iznosio je 2020. godine više od 

119.000.16 Neovisno o sklopljenim brakovima, 2019. zabilježen je broj od oko 2, 2 milijuna 

samohranih majki i 410 000 samohranih očeva. Rastave su tako dio svakodnevice mnoge djece. 

 Kao što smo već vidjeli, za djecu je važno kako se konflikti rješavaju te se destruktivno 

ponašanje može negativno odraziti na njihovu emocionalnu sigurnost. To je važno naglasiti 

upravo u kontekstu rastave/razvoda i onoga što nakon toga slijedi. Rastavi često prethode 

sukobi, a veliki problemi mogu nastati i nakon nje, pogotovo kad se radi o pravu na skrbništvo. 

Kao što smo vidjeli u prvom dijelu knjige, briga o djetetu oduvijek je važna tema u kontekstu 

patrijarhata, a posljedice toga još su uvijek prisutne u društvu. U skladu s problemima u slučaju 

destruktivnih konflikata koje smo gore naveli rastava za djecu može imati dugoročno negativne 

posljedice. Pritom raste i rizik da će dijete razviti nesigurni stil privrženosti, da će popustiti u 

                                                             
16 https://de.statista.com/statistik/daten/studie/228/umfrage/anzahl-der-ehe-scheidungen-seit-1990/ 
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školi, imati smanjene socijalne vještine ili lošije psihičko zdravlje.17 Dosadašnje studije 

pokazale su da djeca rastavljenih roditelja češće razviju psihički poremećaj u odrasloj dobi, pri 

čemu je važno naglasiti da sukobi koji utječu na dijete često prethode razvodu. Sam razvod 

stoga nije traumatično iskustvo za dijete. „Dakle, nije pitanje bismo li se trebali razvesti, nego 

kako“, objašnjavaju prof. dr. Vögele, dr. Schulz i Violetta Schaan.18 Pritom je odlučujuća 

upravo psihoedukacija za roditelje. Djeca trebaju pounutriti da nisu ona kriva za rastavu, treba 

jačati njihovu otpornost, a roditelji moraju biti svjesni važnosti svojih postupaka i koncentrirati 

se na dobrobit djeteta. 

 Ne postoje statistički podaci o tome koliki je u Njemačkoj udio nasilnih razvoda/rastava. 

Međutim, oni su posebno opasni za daljnji razvoj djece. Često dolazi i do „svađe oko djeteta“, 

koju osim borbe oko djeteta prate i međusobno vrijeđanje, podcjenjivanje i optuživanje. Sve 

navedeno može direktno negativno utjecati na dijete te se odraziti i na njegov budući razvoj. 

Ovime se djeci prenose mentalne slike i ideje o roditeljskim ulogama, koje su važne za njihova 

kasnija stajališta o feminističkim pozicijama. Na kraju krajeva, borba za dijete također je i 

pitanje moći. Tu se radi o novcu, uzdržavanju, brizi, a sve je to popraćeno strahom od 

siromaštva, osjećajem nemoći te prepuštenosti samima sebi. 

 Posljednjih godina to posebno pokazuje i činjenica da se u medijima uvijek iznova 

tematizira tzv. Parental Alienation Syndrome (PAS) ili sindrom otuđenja od roditelja. Ovaj je 

koncept, koji empirijski nikad nije dokazan, 1985. godine osmislio američki dječji psiholog 

Richard A. Gardner.19 Prema ovom psihologu roditelj koji brine za dijete indoktrinira ga 

podcjenjujući drugog roditelja zbog čega dijete odbacuje roditelja s kojim ne živi. Upravo se u 

postupcima koje očevi vode protiv majki još uvijek navodi ovaj iz psihološke perspektive 

nepriznati „sindrom“. U ovom se kontekstu treba promotriti već spominjana hijerarhija 

privrženosti koju dijete razvija u skladu s ranijim iskustvima. Naime, djetetova privrženost 

utječe na to kod koga želi živjeti. Sekundarna analiza u kojoj su sudjelovala 103 stručna vještaka 

iz Njemačke20 bavila se odnosom privrženosti i djetetove eksplicitno izražene želje o životu s 

jednim od roditelja. Ovom se analizom ispravnom pokazala upravo činjenica da je djetetovo 

                                                             
17 Schaan, V., Schulz, A., Vögele, C. (2019) „Was Hänschen erlebt – erlebt Hans immer wieder. Auswirkungen 

auf die psychische Gesundheit im jungen Erwachsenenalter“. U: Brisch, Karl-Heinz, ur. Bindung – Scheidung – 

Neubeginn. Möglichkeiten der Begleitung, Beratung und Psychotherapie und Prävention. Stuttgart: Klett-Cotta, 

str. 35. 
18 ibid., str. 40 
19 Usp. Hoult, J. A. (2006) The Evidentiary, Admissibility of Parental Alienation Syndrome: Science, Law, and 

Policy. (pdf) U: Children's Legal Rights Journal. 26/1, str. 1–61. https://leadershipcouncil.org/docs/Hoult.pdf 
20 Kinder, H., Schwalbe-Höllein, M. (2002) „Eltern-Kind-Bindung und geäußerter Kinderswille in hochstrittigen 

Trennungsfamilien“. U: Kindschaftsrechtliche Praxis, 5, str. 10–17 
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iskustvo privrženosti povezano s jačom željom da živi kod određenog roditelja. Ali ne samo to: 

analiza je jasno pokazala da pokušaji da se djetetovo mišljenje promijeni samo relativno utječu 

na njegovo željeno mjesto prebivanja.21 Stoga se „otuđenje“, kako smo na početku naveli, 

mnogo bolje može objasniti patrijarhalnim sustavom, hijerarhijom privrženosti i činjenicom da 

taj sustav privrženost pripisuje isključivo majci (u slučaju rastave k tome se, naravno, mogu 

pridodati i faktori poput fizičkog i psihičkog nasilja prema majci i/ili djetetu). Procjena 

djetetove privrženosti, ponašanje odraslih u smislu brige o djetetu, kao i stilovi privrženosti 

odraslih pritom igraju važne uloge.22 Stoga je pogotovo kod beba i male djece koja još ne govore 

važno da svoje stručno mišljenje daju za to kvalificirane osobe. U slučaju rastave neprikladno 

je majci predbacivati da je dijete jako vezano uz nju (iz pedagoške i psihološke perspektive 

„prejaka vezanost“ ne postoji). Ovo je pogotovo neprikladno nakon što je majka godinama i u 

većoj mjeri pružala emocionalnu i svaku drugu podršku djetetu. Međutim, ove argumente ne 

navode samo očevi u trenucima rastave, nego ih samohrane majke povremeno mogu čuti i od 

socijalnih radnika.23 

 Dakle, vidimo: korisno je da djeca imaju sigurne odnose privrženosti prema oba 

roditelja. To da se roditelji u slučaju rastave jedno prema drugome odnose konstruktivno, 

apsolutno je korisno za njihovo uzajamno dobro, ali pogotovo za dobrobit djeteta. Nažalost, 

ovdje također još uvijek imamo posla sa starim patrijarhalnim obrascima koji se negativno 

odražavaju ne samo na roditelje, nego i na razvoj djeteta. 

Promislite: Kako rješavamo sukobe? 

Dakle, vidimo da je u slučaju rastave za razvoj djeteta, kao i za predodžbe o sebi i o ulogama 

koje će ono stvoriti, važno da roditelji rastavi pristupe na zdrav način te da sporove riješe 

konstruktivno imajući na umu dobrobit djeteta i obrazac privrženosti koje je ono već razvilo. 

Ipak, već je i prije rastave važno kako procesuiramo sukobe. Stoga vrijedi razmotriti kako kao 

par rješavamo sukobe. Kako vi tome pristupate? 

Zašto trebamo i nove tate („new dads“)? 

                                                             
21 Kindler, H. (2019) „Einschätzung von Bindungsbeziehungen unter Bedingungen elterlicher Hochstrittigkeit in 

Deutschland“. U: Brisch, Karl-Heinz, ur. Bindung – Scheidung – Neubeginn. Möglichkeiten der Begleitung, 

Beratung und Psychotherapie und Prävention. Stuttgart: Klett-Cotta, str. 72f. 
22 George, C. (2019) „Wie erleben sehr kleine Kinder die Trennung der Eltern?“ U: Brisch, Karl-Heinz, ur. 

Bindung – Scheidung – Neubeginn. Möglichkeiten der Begleitung, Beratung und Psychotherapie und 

Prävention. Stuttgart: Klett-Cotta, str. 91. 
23 O tome piše dr. Herbert Renz-Polster u svojem blogu. https://www.kinder-verstehen.de/aktuelles/zu-enge-

bindung-eine-neue-straftat/ 
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U kasno ljeto 2021. zamolila sam roditelje na svojem kanalu na Instagramu da opišu ne samo 

svoje probleme s majkama, nego i one s očevima: „Moj odnos s ocem odredilo je...“ Pristiglo 

je stotine odgovora, koji su, doduše, bili prilično slični (stoga je izbor odgovora ovdje manji 

nego kod majki). Iako se ne radi o anketi na reprezentativnom uzorku, u ovoj sam tablici sabrala 

najčešće odgovore. Oni prikazuju odnos između današnjih roditelja i njihovih očeva: 

 odsutnost 

 nasilje 

 nezainteresiranost s njegove strane 

 strah 

 bezuvjetna ljubav 

 velika očekivanja 

 nepristupačnost 

 emocionalna distanca 

 alkoholizam 

 dominacija 

 nesudjelovanje u odgoju 

 poslušnost 

 zabava 

 autoritet 

Kao što smo već vidjeli, nisu samo majke te koje moraju nositi teret prošlosti. Očeve se tijekom 

povijesti također odvajalo od brige za djecu te djelomično i od mogućnosti da pokazuju 

raznovrsne osjećaje. Aktivist JJ Bola objašnjava: „Susretao sam dječake i muškarce koji su 

šutke patili od anksioznosti, depresije, ljubavne boli ili psihičkih traumi, koji su istovremeno 

bili vrlo agresivni prema sebi i drugima zato što im se tijekom života stalno ponavljalo da 

muškarac mora biti jak. Da mora biti čvrst, mudar, da mora misliti logično, da mora biti 

svojevrstan vojnik u teškim vremenima koji nikad ne podliježe osjećajima ili pokazuje 

ranjivost, koji je uvijek ravnodušan prema svakom obliku boli i patnje. (...) Isti sustav koji u 

društvu daje prednost muškarcima na kraju ih krajeva i ograničava, onemogućava njihov razvoj, 

a konačno vodi i do njihovog uništenja.“24 To potvrđuju i istraživanja socijalne genomike (engl. 

social genomics) koja pokazuju da empatičan način života pogoduje aktivnosti onih gena koji 

                                                             
24 Bola, J. J. (2020) Sei kein Mann. Warum Männlichkeit ein Albtraum für Jungs ist. München: hanserblau, str. 

19f. 
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su dobri za zdravlje i deaktivira štetne gene. Pritom egoističan stav prema životu povećava rizik 

od bolesti krvožilnog sustava, raka i demencije.25 Ratne i transgeneracijske traume, nasilje u 

dječjoj dobi, kruti zahtjevi koje im postavljaju rodne uloge – sve to utječe na muškarce čak i 

ako izvor negativnih utjecaja leži negdje drugdje. Negativni su utjecaji pak jednako štetni za 

pojedinca, za njegovo opće zdravlje, a imaju negativan učinak i u kontekstu odgoja. 

 Upravo u vezi s gore opisanim zahtjevima u odnosu na konstruktivno rješavanje 

problema, za introspekciju u konfliktnim situacijama važna je empatija te pristup vlastitim 

osjećajima, što vrijedi i za slučaj rastave. Ali ne samo to. Studije pokazuju da se drukčiji stav 

očeva prema njihovoj rodnoj ulozi konkretno odražava i na naše kćeri. Ako očevi ravnopravnije 

sudjeluju u kućanskim poslovima, kćeri će prema jednom istraživanju Sveučilišta Britanske 

Kolumbije pokazati veći interes da kasnije u životu stupe u radni odnos izvan kuće. Isto je 

istraživanje pokazalo da će djevojčice u tom slučaju imati manje stereotipnu sliku o ženama.26 

Druge studije također sugeriraju da očevi imaju veliki utjecaj upravo na karijeru svojih kćeri te 

da su oni ti koji u kćerima mogu pobuditi ambiciju, neovisnost i vjeru u vlastite sposobnosti.27 

Ali i zajednička igra, pogotovo ona koja uključuje tjelesne izazove i divljanje (dakle, kad očevi 

kćeri uključuju u igre koje u tradicionalnom smislu nisu za djevojčice) potiče razvoj djevojčica. 

Ukratko: kao suputnike buntovnim djevojčicama („rebel girls“), novim generacijama 

djevojčica i žena, trebamo i nove tate („new dads“)28 koji će ublažiti rodne klišeje, djecu 

odgajati izvan stereotipa te ih se i sami osloboditi, koji će si dopustiti sve osjećaje, a svoje kćeri 

poticati da rade ono što žele, da budu tko jesu. 

 Međutim, nije samo unutar obitelji važno zauzeti stav i o rodnim ulogama razmišljati na 

drukčiji način. Među prijateljima i poznanicima, na poslu, uvijek bismo iznova trebali ukazivati 

na nejednakosti u društvu. Svima su nam poznate „šaljive“ muške majice s natpisima poput: 

„Imam zgodnu kćer. Ali imam i pištolj, lopatu i alibi“. Na prvu se čini da je to zaštitnički čin 

ljubavi. Međutim, time se kći zapravo klasificira kao očeva imovina – i evo nas natrag u 

patrijarhatu. 

                                                             
25 Bauer, J. (2021) Das emphatische Gen. Humanität, das Gute und die Bestimmung des Menschen. München: 

Herder. 
26 Croft, A., Schmader, T., Block, K., Baron, A. S. (2014) The Second Shift Reflected in the Second Generation: 

Do Parents' Gender Roles at Home Predict Children's Aspirations? https://journals.sagepub.com/ 
27 www.spektrum.de/news/familie-wie-wichtig-ist-die-vater-tochter-beziehung/ 
28 U tom bi smislu još jednom trebalo ukazati na to da je knjiga prije svega upućena majkama s kćerima, onima 

koje se jednoznačno poistovjećuju s kategorijom djevojčica/žena te žive u heteronormativnim odnosima. 

Istraživanja pritom pokazuju da djeca/djevojčice mogu jako dobro i bez štetnih posljedica rasti i s roditeljima 

različitih spolova ili u obiteljima s jednim roditeljem. 
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 Kako bismo zaštitili djevojčice i žene, trenutno nam svakako nedostaje pravna 

regulativa i zaštita, ali prije svega trebamo kao društvo promijeniti način na koji mislimo i 

djelujemo, čime će zaštita postati manje nužna jer će postati samorazumljivo da se djevojčice i 

žene tretira pravedno, da ih se ne omalovažava i ne zlostavlja. Očevi trebaju intervenirati ondje 

gdje vide seksizam i nepravdu. Ne samo u situacijama kad se to odnosi na njihove kćeri. 

Potrebno je stvoriti društvenu klimu u kojoj će se poštovati svaka djevojčica i žena. Jedino 

ćemo ih tako stvarno i zaštititi. Kad se pričaju seksistički vicevi, šapuće o kolegici u kratkoj 

suknji ili kad se u javnom prostoru svjedoči dobacivanju, tzv. catcallingu ili drugim zadiranjima 

u tuđu privatnost, valja se umiješati i razjasniti neke stvari. Napadi bilo kakve vrste ne smiju se 

tolerirati, još manje prikrivati. 

 Da, možda tako među prijateljima možemo ispasti „partibrejkeri“, ali s time bismo se 

zahvaljujući osjećaju vlastite vrijednosti trebali moći nositi za dobrobit drugih ljudi. Naše se 

društvo utoliko mijenja, ukoliko ga mi sami mijenjamo. A ono se mora promijeniti. Škotski 

komičar Daniel Sloss u tom smislu objašnjava: „Među nama žive čudovišta i ona izgledaju baš 

kao i mi. (...) 
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Nemojte napraviti istu pogrešku kao i ja kad sam godinama samo udobno sjedio misleći: 'Ja 

nisam dio problema. Dakle, svakako ću biti dio rješenja.' To sranje tako ne funkcionira. (...) 

Umjesto da razvijamo glupi herojski kompleks u smislu jednog-ću-dana-pretući-silovatelja, 

silovanje trebamo jebeno spriječiti! Jer znam da se to može. Znam to jer sam jebeno svjestan 

vlastitog neuspjeha. Kad bih bio sto posto iskren prema sebi i pitao se je li u ponašanju mojeg 

prijatelja prema ženama bilo znakova koje sam godinama ignorirao, odgovor bi glasio: da. I 

onda je prijatelj silovao moju prijateljicu, a ja ću krivnju za to nositi sa sobom do kraja života.“29 

Dobra vijest glasi: umnogome smo već na pravom putu do promjene. Već se godinama 

na očinstvo gleda drukčije, a više se naglašava i odnos između oca i djeteta: upravo u Njemačkoj 

očevi provode više vremena s djecom nego što su to činile prošle generacije. Danas se očevi s 

djecom igraju, vode ih u vrtić i dolaze po njih. Prof. dr. Margit Stamm, direktorica istraživačkog 

instituta Swiss Education i nekadašnja profesorica pedagogije na Sveučilištu u Fribourgu, 

objašnjava: „Obiteljski život danas izgleda radikalno drukčije, stoga svakako možemo govoriti 

o tihoj revoluciji. 70 posto očeva na vlastitu ulogu u obitelji gleda uvelike drukčije od svojih 

očeva te smatra da su tom promjenom i sami profitirali.“30 Stamm istovremeno napominje da 

previše vremena provedenog s djecom može biti i loše ako to ograničava njihovu slobodu o 

kojoj je već bilo riječi. Odlično je da oba roditelja kvalitetno provode vrijeme sa svojom 

djecom. Međutim, ako dijete pritom nema dovoljno vremena da bude samostalno, to može imati 

i negativne posljedice. Znamo da djeca u jednakoj mjeri trebaju i bliskost i slobodu. 

 Upravo se s obzirom na važnost uloge koju i očevi igraju kao uzori za djevojčice 

pokazalo da ipak još ima prostora za napredak unatoč tome što se očevi danas više uključuju u 

kućanske poslove. Njemačko izvješće o očevima iz 2018. godine pokazalo je da svaki drugi 

otac kaže kako obavlja samo mali dio kućanskih poslova. Svaki deseti za sebe kaže da u 

kućanstvu ne radi (gotovo) ništa, a samo 38 posto kaže da obavlja barem polovicu poslova u 

kućanstvu.31 Stoga danas nemamo posla samo sa svim dobro poznatim razlikama u plaćama 

između žena i muškaraca (engl. gender pay gap), nego i s razlikama u obavljanju poslova skrbi 

(engl. gender care gap), tj. s nejednakom podjelom poslova skrbi. Neovisno o tome ima li otac 

sinove ili kćeri, muškarci koji su primjer svojoj djeci i u obavljanju poslova skrbi čine uslugu 

pripadnicima svih spolova. Zanimljivo je istraživanje njemačkog Socioekonomskog panela 

                                                             
29 https:/twitter.com/crueliability/status/1370265705770229761?s=21, video 
30 Stamm, M. (2018) Neue Väter brauchen neue Mütter. Warum Familie nur gemeinsam gelingt. München: 

Piper, str. 114. 
31 Bundesministerium für Familie, Senioren, Frauen und Jugend, ur. (20018) Väterreport. Vater sein in 

Deutschland heute, str. 34. 
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(SOEP) koje pokazuje da u kućanskim poslovima više sudjeluju oni očevi koji su bili na 

roditeljskom dopustu.32 Stoga su osim osobnog angažmana važne i političke mjere: općenite 

mjere za pravedniju podjelu poslova među odraslima, ali i one koje će osim toga imati utjecaja 

i na nove generacije. To potvrđuje i dr. Claudia Zerle-Elsäßer, voditeljica stručne skupine koja 

se bavi stanjem i stilom života u obitelji na njemačkom Institutu za mlade (Deutsches 

Jugendinstitut): koliko će se očevi angažirati, ovisi o opsegu njihova posla. Očevi rjeđe nego 

majke odlaze na roditeljski dopust, a razlog tome leži i u nejednakom odnosu plaća. Očevi 

također rjeđe rade skraćeno, pri čemu središnju ulogu također igraju financije. Zerle-Elsäßer 

zato naglašava: „Policy matters! O politici ovisi kako se ljudi ponašaju.“33 

 Pitanje ravnopravnog društva danas i sutra stoga je svakako i političko pitanje, na što 

između ostalog možemo utjecati i svojim odlukama na izborima. Pritom je iznimno važan 

angažman „novih tata“, kako to dobro zaključuje novinarka i feministkinja Teresa Bücker: 

„Ako muškarci danas žele živjeti drukčije, a pogotovo biti drukčiji očevi, onda im je potreban 

javni diskurs u kojem se govori o raznolikosti rodnih uloga, ali prije svega i međusobna 

solidarnost. Potaknuti više očeva da uzmu roditeljski dopust tako ne može biti samo zadaća 

feministkinja. Naime, iako aktivnije sudjelovanje očeva u obiteljskom životu i ženama daje više 

slobode, muškarci se sami moraju osloboditi ukorijenjenih predodžbi o muškosti. Feministički 

im pokreti u svakom slučaju mogu biti uzor i ohrabrenje da i sami krenu sličnim putem. Oni ih 

uz to mogu naučiti i da će se ravnopravnost spolova, koju mnogi muškarci načelno podržavaju, 

prije postići ako i muškarci sami krenu razmišljati o rodnim utopijama. U svakom slučaju neće 

biti dovoljno samo čekati da nestanu razlike u plaćama ili da više žena dospije u upravne odbore 

da bi muškarci sasvim normalno i bez poruge mogli odlučiti ostati kod kuće i voditi 

kućanstvo.“34 

Kako se postaviti kao feministička majka u obitelji? 

„Ljubav se ne prepoznaje po lijepim riječima, nego po hrabrim postupcima“, ovim riječima 

psihologinja Patricia Cammarata započinje svoj bestseler Raus aus der Mental Load Falle 

(Oslobodimo se zamke mentalnog opterećenja). Ako ste ovu knjigu pročitali do ovdje, možda 

sada mislite: o da, trebali bismo mijenjati stvari u društvu, ali i u svojim obiteljima kako bismo 

osnažili kćeri i utabali im put za ravnopravan život. A u sljedećem ćete trenutku već pomisliti: 

                                                             
32 ww.faz.net/aktuell/gesellschaft/studie-elternzeit-vaeter-machen-spaeter-auch-mehr-im-haushalt-

15843982.html 
33 www.dji.de/veroeffentlichungen/aktuelles/news/article/741-wie-engagiert-vaeter-sind-haengt-von-der-politik-

im-jeweiligen-land-ab.html 
34 https://sz-magazin.sueddeutsche.de/freie-radikale-die-ideenkolumne/vaeter-elternzeit-88165 
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ali za razliku od društva u kojem djelujem, gdje se radi o mojim postupcima i riječima (i gdje 

je ponekad već dovoljno teško plivati protiv struje), u obitelji se još teže suočavati s reakcijama 

meni bliskih osoba. To je točno. Teško se suprotstaviti doktrinama, zahtjevima koje nam 

postavljaju rodne uloge i onome što je oduvijek prisutno. Tome se suprotstaviti utoliko je teže, 

ukoliko su nam ljudi bliži jer odnosi uvijek počivaju na postojanosti, a time i na sigurnosti.  

 Moramo dobro izabrati koje ćemo borbe voditi jer svi imamo ograničenu količinu snage 

na raspolaganju – a neki je imaju i manje od drugih. Ne možemo svi biti hrabri na iste načine, 

neki mogu tek poraditi na vlastitim mislima. U ponekim se odnosima, nakon što se pojedinac 

promijenio i s vremenom razvio drukčije stajalište prema ravnopravnosti i pravednosti, osobe 

počnu toliko razlikovati u mišljenjima da se više ne mogu ponovno zbližiti. Nema svaka obitelj 

financijske mogućnosti za pravedniju podjelu poslova. Svejedno se isplati baciti pogled na ono 

što nas povezuje, kao i na ono što nas u bliskim odnosima razdvaja. 

 Novinarka Şeyda Kurt u svojem bestseleru Radikale Zärtlichkeit (Radikalna nježnost) 

objašnjava: „Tradicionalnu podjelu uloga podnosimo zbog romantične ljubavi. Za nju se nakon 

cjelodnevnog rada za plaću bacamo na poslove u kući, brinemo za obitelj, a na kraju iscrpljeni 

padamo u krevet. Iscrpljujemo se svađama i simboličnim radom na romantičnim praksama 

umjesto da vrijeme ulažemo u vlastite interese, da se politiziramo, angažiramo i organiziramo. 

Trpimo toksične ili nasilne partnere ili partnerice zbog romantične ljubavi. Ljubav sve 

opravdava jer je sveta. Ovo uvjerenje nazivam toksičnom romantičnosti.“35 

 Baveći se pitanjima slobode i pravednosti, javlja se i pitanje što je to zapravo ljubav i 

kako je živimo? Na ovo pitanje nije lako odgovoriti. Kao što je psihoanalitičar Erich Fromm 

opisao još 1956. u svojoj knjizi Umijeće ljubavi (Die Kunst des Liebens), ne radi se o tome da 

bismo drugu osobu trebali nadvladati, imati za sebe, nego o tome da bismo je trebali vidjeti 

onakvu kakva ona jest, uočiti njezinu jedinstvenu individualnost. Moramo biti iskreno 

zainteresirani za to da druga osoba raste i razvija se. Fromm dalje piše: „Ljubav, tako 

doživljena, neprekidni je izazov; ona nije mjesto odmora, već mjesto neprestane aktivnosti, 

rasta, zajedničkog nastojanja…“36 To možemo primijeniti na odnose s odraslima i na ljubav 

prema svojoj djeci. Voljeti znači imati u vidu individualnu dobrobit druge osobe, ali i rasti 

zajedno s njom. Svi se mi stalno mijenjamo, u moralnom i psihičkom smislu, ali i zbog utjecaja 

okoline. Ljubav bi trebala zajedno s nama pratiti te promjene, kretati se kako se mi mijenjamo, 

pokretati nas. Stalno smo u interakciji s ljudima koji nas okružuju. Ako se u partnerstvu na nas 

                                                             
35 Kurt, S. (2021) Radikale Zärtlichkeit. Warum Liebe politisch ist. Hamburg: HarperCollins, str. 84. 
36 Fromm, E. (1965) Umijeće ljubavi. Zagreb: Matica hrvatska, str. 130. Preveo Hrvoje Lisinski. 
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ne gleda kao na ljude, ako ne osjećamo da nas se podupire i potiče na stalni razvoj, onda to nije 

ljubav. Takav odnos može služiti nekoj svrsi, možda može zadovoljiti naše potrebe u 

seksualnom smislu ili nas u nekim aspektima emocionalno obogatiti, ali to nije nesebična 

ljubav. 

 Ljubav je i rad. Ovaj se rad sastoji u tome da drugu osobu prihvatimo kakva ona doista 

jest te da joj budemo potpora na njezinu putu. Kao roditelji i kao partneri stoga bismo trebali 

biti tim, tim koji ima u vidu postojanje i razvoj druge osobe. Ne trebaju samo djeca bezuvjetnu 

ljubav, trebaju je i odrasli. 

 Ako osjetiš da se premalo pozornosti pridaje tvojoj osobi, da te se ne doživljava i ne 

tretira kao osobu, nego „samo“ kao neku od tvojih uloga, na primjer kao majku, važno je o tome 

razgovarati. Gdje feminizam za tebe osobno počinje, o kojim ćeš temama razgovarati s 

partnerom, što ćeš očekivati od njegovog ponašanja kako biste osnažili svoju kćer, sve je to 

vrlo individualno. Svaki je korak korak naprijed. Ali najvažniji korak od svih, korak koji je i 

tvoje pravo jest da te se najprije u potpunosti gleda kao osobu, osobu sa svim tvojim 

individualnim potrebama koje su važne. Objasniti to partneru i drugim članovima obitelji prvi 

je korak prema feminizmu. Ti si važna. Više si od svoje uloge. 

 Kad si spremna vidjeti sebe i staviti sebe na pravo mjesto te nakon što si i drugima 

objasnila da samo takav pogled na pojedinca može biti osnova zdravog odnosa, tada možete 

promjene uvoditi i u svakodnevici. Stoga je važno da najprije jako dobro sagledamo trenutnu 

situaciju: kako smo raspodijelili obaveze i slobodno vrijeme? Kako stojimo s poslovima skrbi, 

prihodima, osiguranjem i sa zaposlenjem, s hobijima i vremenom za odmor, vremenom za 

obitelj i za nas kao par? O putu prema skladu i pravednosti ispravno piše novinar i autor Birk 

Grüling: „Potrebno je ni više ni manje nego započeti kulturnu revoluciju – trebamo se osloboditi 

slika muškosti i ženskosti, odbaciti očekivanja, naučiti se odricati i živjeti pragmatizam.“37 

Promislite: Napravite popis poslova skrbi 

Dakle, vidimo da se uvijek iznova vraćamo empatiji i brizi, skrbi, engl. care. To je važno za 

nas kao majke, očeve, za partnerski odnos, ali na kraju i za naše kćeri. Ako živiš u partnerskom 

odnosu, nije loše da zajedno razmislite o tome kako ste podijelili poslove koji uključuju brigu: 

 Kako pridonosite zajedničkom životu? U kojim ste aspektima brige u ravnoteži, a gdje 

postoji potreba za promjenom? 

                                                             
37 Grüling, B. (2021) Eltern als Team. Ideen eines Vaters für gelebte Vereinbarkeit. München: Kösel, str. 123. 
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 Obratite pozornost na različite razine brige te utvrdite tko što radi: kućanski poslovi, 

briga za rodbinu, svakodnevica s djetetom, poslovi skrbi povezani s njegom tijela, emocionalna 

podrška djetetu, emocionalna briga za druge bliske osobe („razgovarati o problemima“ / biti 

rame za plakanje), briga za vas kao par (tko preuzima planiranje vašeg vremena nasamo, 

putovanja itd.). Briga je povezana s empatijom, s ublažavanjem predodžbi o muškosti i 

ženskosti. Ako se pobrinemo za to da u partnerskom odnosu pravednije podijelimo poslove 

skrbi, to se odražava na našu djecu, na njihove predodžbe o pojedinim ulogama i na njihov 

razvoj. 

Suparništvo među braćom i sestrama te zauzimanje niša 

U istraživanjima privrženosti odnosi među braćom i sestrama dugo su bili zanemarivani. Pritom 

je upravo ovaj odnos poseban jer je to često najdugotrajniji odnos u životu. Za razliku od odnosa 

između djeteta i roditelja, odnos među braćom i sestrama manje je vertikalan i više horizontalan. 

Braća i sestre češće prilaze jedno drugome kao da su na istoj valnoj duljini nego što to djeca 

čine u odnosu prema odraslima. Nadalje, braća i sestre također utječu na razvoj privrženosti 

kasnije u životu, utječu na psihičku otpornost i predodžbe o rodnim ulogama. Braća i sestre 

istodobno su pod određenim utjecajima unutar obitelji: bolesti jednog djeteta mogu se odraziti 

na razvoj drugog, nejednako tretiranje djece utjecati na njihove predodžbe o sebi, a nasilje i/ili 

seksualno nasilje odraslih nad djecom, ali i među djecom utječe na njihov daljnji razvoj. Obitelj 

je dinamičan sustav u kojem roditelji utječu na djecu, djeca na roditelje i djeca jedno na drugo. 

 Pozabavimo se najprije utjecajem roditelja na djecu i u tom smislu aspektom koji 

posebno pogađa roditelje s više djece jer se o tome često šuti. Radi se, naime o nejednakom 

tretiranju. Kad se roditelje pita vole li jednako svu svoju djecu, odgovor je najčešće potvrdan. 

Naravno! Međutim, istraživanja uistinu pokazuju da to baš i nije sasvim točno – postoji čak 

cijela istraživačka grana koja se bavi favoriziranjem (engl. favoritism). „Roditelji svoju djecu 

uvelike drukčije tretiraju. Favoriziranje pojedinog djeteta mahom je pravilo, a ne iznimka“, 

zaključuje prof. dr. Jürg Frick na temelju istraživanja.38 I to nije loše. Pitanje je samo kako se 

odnosimo prema činjenici da na osnovi vlastitih osjećaja djecu ne tretiramo jednako. Pitanje je 

trudimo li se u svakodnevici izgladiti tu nejednakost kako među braćom i sestrama ne bi nastalo 

suparništvo. 

                                                             
38 Frick, J. (2020) „Ich mag dich – du nervst mich! Geschwisterbeziehungen und ihre Bedeutung: Ein Einblick“. 

U: Brisch, Karl-Heinz, ur. (2020) Bindung und Geschwister. Vorbilder, Rivalen, Verbündete. Stuttgart: Klett-

Cotta, str. 24. 
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 Kako smo vidjeli na samom početku, roditelji često priželjkuju da im djeca budu ovog 

ili onog spola. Čak i sam spol koji djetetu pripišemo može utjecati na to kako s njime 

postupamo: u odnosu na očekivanja u vezi s rodim ulogama, karakternim osobina, ali i što se 

tiče favoriziranja ili zanemarivanja temeljenog na spolu. 

„Ranije sam uvijek primjećivala da otac drukčije tretira brata. Neovisno o tome je li se brat s 

tatom šalio ili ga podbadao, sve je uvijek bilo smiješno. Kad bih se ja šalila na isti način, izgrdio 

bi me. 

 Povodom srebrnog pira mojih roditelja matičarka je nabrajala važne događaje u 

njihovu braku i obitelji. Mojeg brata nevjerojatno je nahvalila. Pet na maturi, odličan student, 

njemački prvak i viceprvak Europe u sportu kojim se bavi. Sve što je o meni rekla bilo je da 

upravo polažem vozački. Očito nije baš bilo razloga da se pohvali crna ovca s prosječnim 

rezultatima u školi. Te je podatke pripremio moj otac. “ ANIKA 

Pritom djeca s vremenom pokušaju biti drukčija od svoje braće i sestara: zauzimaju vlastite niše 

kako bi se njihova individualnost naglasila i priznala. Psiholog prof. dr. Jürg Frick objašnjava 

da „ pojedina osoba na duge staze u obitelji može igrati samo jednu ulogu ili zauzeti samo jednu 

nišu“. Od posebne je važnosti ono što dijete doživljava kao reakciju roditelja na svoje vlastito 

biće. Ako je, primjerice, naše prvo dijete pametan i buntovan sin, mlađa kći neće razviti te iste 

karakteristike ako roditelji svjesno ne reagiraju. Jednako se i stariju kćer otpočetka može 

smatrati empatičnom, zaštitnički nastrojenom i pametnom dok mlađi brat smije i želi biti divlje 

dijete koje starija sestra pomaže čuvati. Naravno da na zauzimanje pojedinih niša utječe i 

djetetov individualni temperament. Roditelji na djecu mogu prenijeti i vlastita iskustva s 

braćom i sestrama iz djetinjstva te posljedično favorizirati ili zanemarivati pojedino dijete. 

Upravo je ovdje važno obratiti pozornost na načine djelovanja patrijarhata kako bismo i danas 

razumjeli različite dinamike unutar obitelji. 

 U kontekstu favoriziranja posebno je važno u vidu imati aspekt nasilja među djecom: 

djecu koju se favorizira manje se kažnjava dok se sumnja ili krivnja češće svaljuju na djecu 

koja nisu miljenici. U slabo istraženom području seksualnog zlostavljanja među braćom i 

sestrama također se vidi da favoriziranje djeteta koje zlostavlja može (nesvjesno) pridonijeti i 

prikrivanju ovog oblika nasilja.39 

                                                             
39 Borman, M. (2020) „Sexualisierte Gewalt unter Geschwistern – Dynamik und Hilfe“. U: Brisch, Karl-Heinz, 

ur. (2020) Bindung und Geschwister. Vorbilder, Rivalen, Verbündete. Stuttgart: Klett-Cotta, str. 165. 
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 Dakle, vidimo: roditelji nisu tako objektivni i nepristrani kako mi to ponekad 

pretpostavljamo. Ipak, možemo osvijestiti što kod ljudi posebno volimo, priznati si to i zatim 

time svjesno baratati tako da kod djece ne potičemo stereotipe, nego da im damo prostora da 

sama pronađu i zauzmu svoje niše – neovisno o pripisanim ulogama. 
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3.3.2 Immer diese nebelhafte Angst, dass ich nicht wie die Anderen bin oder dass 

ich das nicht sein werde 

Ein wichtiges Thema im Tagebuch von Divna Zečević ist die Frage der Normalität – sie merkt 

die Diskrepanz zwischen ihrem eigenen Verhalten und dem, was als „normal“ eingestuft wird, 

sozial akzeptabel. Sicherlich würde sie der Aussage von Michel Foucault zustimmen, der sagt, 

dass die Norm immer unsere Zugehörigkeit bestimmt, aber auch eine korrektive Wirkung hat 

(2003, S. 50). Über ein normales Leben schrieb auch der Soziologe Erving Goffman, der 

feststellt, dass von jedem Mitglied der Gesellschaft erwartet wird, seine eigenen vorläufigen 

Gefühle zu unterdrücken und sich im Einklang mit dem zu verhalten, was für seine Umgebung 

zumindest vorübergehend akzeptabel ist (1990). Es ist zugelassen, sich Freiheit zu gönnen, in 

Bezug auf die Sachen, die einem im gegebenen Moment wichtig sind und den Anderen nicht. 

Im Gegenzug mischt man sich nicht in das ein, was den Anderen wichtig ist und einem in dem 

Moment nicht. Das ist der gegenseitige Modus Vivendi. Das Verhalten der Menschen ist durch 

den Willen nach Darstellung geprägt, behauptet Goffman. In anderen Worten passen sich die 

Menschen an die Situation an, sie wägen ab, wie man sich zu benehmen hat, man könnte sagen, 

dass sie bestimmte Rollen spielen. Die meisten Menschen verhalten sich im Einklang mit 

moralischen und sozialen Erwartungen, wobei ihr Verhalten, das Übernehmen einer Rolle, mit 

der Zeit Teil ihrer eigenen Persönlichkeit wird, sie verwandeln sich in ihre Rollen. Außerdem 

bezieht man, nachdem man eine Rolle übernommen hat, in sie auch die sozial akzeptablen 

Normen mit ein, so Goffman. Auf diese Weise werden die Normen wiederholt und von 

Generation zu Generation weitergegeben (ebd.). 

Für Divna Zečević galt diese Regel fast überhaupt nicht. Sie neigte nicht dazu, Dinge „wie es 

sich gehört“ zu machen. Goffmans Regeln implizieren, dass der Mensch ein soziales, von den 

Anderen abhängiges Wesen ist, was sich nicht vollständig auf Divna Zečević anwenden lässt. 

Ihre Interaktion mit den Anderen zeigte sich, neben seltenen Ausnahmen, oft als 

fehlgeschlagen, weil sie eigensinnig war und nicht geneigt mit den Anderen 

zusammenzuarbeiten. Über die Dinge, die ihr wichtig waren, hatte sie ihre eigene Meinung und 

keine Angst, ihre Meinung zu äußern, die im Gegensatz zur üblichen Meinung war. Beispiele 

dafür gibt es viele. Bei der Beschreibung der Geburt, die viele Frauen als „die schönste 

Erfahrung“ betonen, weil die Alternative weder feminin noch sozial akzeptabel ist, war Divna 

nicht heuchlerisch, sondern schilderte ihren wahren Eindruck: 
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Die Geburt war ein grausames Massaker, eigentlich am schwierigsten fürs 

Kind, nur dachte ich dabei überhaupt nicht an das Kind, ich dachte über die 

fürchterliche, allmächtige elementare Kraft nach, eine dem Tod 

gleichgestellte Kraft, der eine einzelne Person gar nichts bedeutet, keinen 

Schuss Pulver wert ist. Ich habe Angst vor der elementaren Kraft. Die Natur 

erschreckt mich. 

(31. Dezember 1995; Band 22, S. 3118) 

Ein Jahr später sollte sie schreiben: Die einzige Natur, die mir nahesteht, ist die literarische 

Natur (29. März 1996; Band 23, S. 3206). Auch die Monogamie war für sie durch die 

Kleinbürgerlichkeit geprägt: 

Wie viele interessante Menschen gibt es, die ich – wegen meines eingeengten 

Lebens – nicht kennenlernen werde, die ich nicht werde lieben können. (...) 

Wer kann sein ganzes Leben lang nur einen Menschen bis zur bewusstlosen 

Langeweile lieben! Jetzt, am Ausklang aller Dinge – sehe ich, woran es mir 

fehlt: an der Vielfalt. Ich spucke auf die Geschichten über Treue und auf den 

Rest dieser kleinbürgerlichen Scheiße des trägen Lebens und der christlichen 

Erziehung, die uns seit Jahrhunderten erzieht. Ich spucke auf diese 

Erziehung, die ihren dicken, geistigen Ursprung in der Zeit hat, zu der sie 

einen Scheiterhaufen für Giordano Bruno errichtete. Ich spucke auf die 

moralische Erziehung und auf den ganzen moralischen, kleinbürgerlichen 

und bürgerlichen Ärger – im geistigen Raum – ist die Erde immer noch nicht 

rund und man sollte zeit seines Lebens seine versteinerte Seele nur auf einem 

Ort behalten. Man sollte den Idiotismus der ewigen Liebe und der 

lebenslangen (ha, ha) Treue dumm und trivial wiederholen... Wir alle sind 

Opfer der Erziehung. 

(14. April 1971; Bogen 8, S. 1423–1424) 

Außer mit der Ehe als einer sozial akzeptablen Konvention fand sich Divna mit der Erhaltung 

der vorgeschriebenen familiären Beziehungen nur schwer ab. So schreibt sie: Familie ist ein 

Begriff für etwas Enges. In der Familie soll kein Kopf weiter vorstehen als die Köpfe der 

Anderen (12. Juli 1965; Bogen 4, S. 673). Denselben Gedanken äußert auch die Ungarin Zsuzsa 

im Buch von Essays von Slavenka Drakulić. Sie erklärt, warum sie sich scheiden ließ: „Ich 
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habe mich so passiv gefühlt, als ob mein Leben an mir vorbeigegangen wäre. Ich arbeitete, 

kümmerte mich um die Kinder, aber gleichzeitig befand ich mich in einem tiefen Winterschlaf... 

Mir fehlte etwas und das war der Raum für mich selbst... Die Familie ist zu beengend, in ihr 

gibt es keinen Raum dafür, sich selbst zum Ausdruck zu bringen, und so häufen sich bald 

negative Emotionen auf“ (2005, S. 275). May Sarton schreibt: Ich muss zugeben, dass das eine 

sehr einsame Weihnachtswoche war... Der Preis des familiären Lebens (über das alle zu 

Weihnachten nachdenken) ist auch sehr hoch, voller Selbstdisziplin und Schmerz (1980, S. 14). 

Außer Problemen mit ihrer eigenen Familie fiel Divna die Familie ihres künftigen Mannes noch 

schwerer: 

Es ist schrecklich, in Beziehungen zu leben – mit den Eltern, mit Peđa, mit 

den Verwandten, meinen und denen von Peđa,... mit einem „Kollektiv“ im 

Museum. Pflichten und Rücksichtnahmen. (...) Zum Beispiel: Peđas Mutter 

kommt zu Besuch – und ich bitte sie, Platz auf einem Polstersessel zu nehmen, 

schalte das Radio an und gebe ihr die Zeitungen zum Lesen und ich will 

weiterarbeiten, denn sie hat auch so gesagt, dass sie nur auf Peđa wartet. Sie 

fühlt sich verletzt – sie leidet, weil sie in der Küche sitzt wie ein armer Tropf 

(das sind ihre Worte), und ich bin nervös und lese natürlich nicht in Ruhe, 

denn ich kenne diese geschmacklosen gastfreundlichen Regeln... Es gilt, mein 

Leben allen zur Verfügung zu stellen, mich in ein Wartezimmer zu 

verwandeln... Es reicht nicht aus, meine eigene Familie zu haben, sondern 

ich gehe ziellos auf eine neue zu... Beziehungen, Beziehungen, der Fluch der 

Beziehungen, der Pflichten, der Moral... der Rechtschaffenheit... Von allen 

anderen abzuhängen, das muss man, wenn man ein Häufchen materiellen 

Elends ist (aber auch ein Haufen moralischen Elends, der das materielle 

Elend nicht ertragen kann. Man ist ein Häufchen moralischen Elends, weil 

man als solches erzogen wurde: eine bürgerliche und kleinbürgerliche Gans, 

die nach Bequemlichkeit sucht, was sie rechtfertigt, indem sie das als ein 

menschliches Grundbedürfnis betrachtet). 

(17. Dezember 1964; Bogen 3, S. 471–474) 

Es stört sie, dass die Anderen sich die Freiheit dazu nehmen, über ihr Verhalten und ihren 

Lebensstil zu urteilen: 
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Alle versuchen, mich zu überzeugen, wie man es zu leben hat. Alle, die mich 

davon überzeugen wollen, führen den gleichen Lebensstil. Ich rege mich nicht 

so sehr über ihr generelles gegenseitiges Unterstützen, ihr Nachahmen auf. 

Was mich verbittert, sind aber ihre selbstbewussten Durchsuchungen meines 

Lebens. 

(8. Mai 1966; Bogen 5, S. 833) 

Nach fast dreißig Jahren hat sich gar nichts verändert: ...sie zwingen mir ihren Lebensstil als 

Maß auf... als das einzige richtige Maß, sie erkennen keine Unterschiede, keine Abweichungen 

an (23. September 1991; Band 14, S. 2187). Vesna Parun würde sie Frau Gegenwehr, Frau 

Vorwurf nennen (2001, S. 149). In ihrem Bedürfnis, gegen die vorgeschriebenen 

Verhaltensweisen zu protestieren, das unehrliche und steife Verhalten zu „verderben“, suchte 

Divna, das Ehrliche und das Informelle zu erreichen: 

In wichtigen Momenten – der Wille (wahrscheinlich ein Zeichen der 

Schwäche), alles zu verderben, zu zerstören, der Wille, in einem Augenblick 

alles zu verstreuen, was man zusammenzubringen versucht. Feierliche 

Akademien, feierliche Besuche, Reisen – Abschiede und Begegnungen – 

Verabredungen und verabredete Gespräche, Feste, auf die man sich auf eine 

lächerliche Art und Weise vorbereitet, wie auch für ernsthafte Gelegenheiten, 

für Todesfälle und andere Formalitäten – mir dreht sich dabei der Magen 

um, es ruft Steife und Abneigung in mir hervor. Eine Abneigung, mit der ich 

die Sonntagspaziergänge der Handwerker und Arbeiter in Osijek 

beobachtete. Wie sie in ihren feinen Anzügen gequetscht und in ihren gut 

besohlten Schuhen herumliefen. Wie Schneiderpuppen und ihre Püppchen – 

dicke Damen in geschmacklos genähten Kleidern und unpraktischen 

Absätzen, gründlich frisiert und reichlich parfümiert, mit Kindern und 

Kinderwägen. 

(3. Oktober 1963; Blatt 2, S. 162–163) 

Manchmal spielt sie die „Normalität“ mit Vergnügen: 

An kleinbürgerlichen Gesprächen zum Thema „So ist das Leben“ – nehme 

ich mit einem hinterhältigen Vergnügen teil, ich stimme allen Meinungen zu: 

dass es zu heiraten gilt, weil ansonsten Er weggehen kann, wenn immer Er 
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Lust darauf kriegt. Ich stimme dem wie eine unschuldige Gans zu, wobei ich 

dabei etwas von dem engen, echten Vergnügen von denen empfinde, die mit 

dieser Meinung einverstanden sind. Alles ist sicher und klar definiert, man 

kann entweder für oder dagegen sein... Die Menschen wollen jeden zu sich 

ziehen, sie bieten Wärme an und reagieren unfreundlich verletzt, wenn man, 

nach frischer Luft suchend, den Kopf erhebt. Ich bin eine Kleinbürgerin, die 

hartnäckig und verzweifelt ihre Negation verwirklicht. In diesen Gesprächen 

bewege ich mich frei, wie zu Hause – wie in meinen alten Klamotten. 

(23. Mai 1964; Blatt 3, S. 270) 

Mani Gotovac schreibt, dass sie nach dem Tod ihrer Tochter durch den Stradun, die Hauptstraße 

der Altstadt Dubrovnik, in einem roten Kostüm bummeln wollte, „allen Kleinbürgern zum 

Trotz, die sich immer noch wundern, warum ich keine Trauerkleidung trage“ (2011, S. 103). 

Der Widerstand gegen die Konventionen muss nicht unbedingt so offen sein, wobei jede 

Abweichung von dem Üblichen sicherlich ein Verlangen nach Rede-, Meinungs- und 

Lebensfreiheit ist. 

Manchmal äußerte Divna aber auch ihren Willen danach, nicht aus dem Rahmen zu fallen, die 

Abweichungen zu verheimlichen: 

Wen kümmert es, ob du glücklich bist! Achte nur darauf, durch deine 

Verschiedenheit nicht herauszustehen, ansonsten kriegst du eins aufs Dach. 

Seit immer dachte ich, dass das Wichtigste ist, wie die Anderen zu sein, alle 

Anderen, immer hatte ich diese nebelhafte Angst, dass ich nicht wie die 

Anderen bin oder dass ich das nicht sein werde. Oder dass es anstrengend 

ist, wie die Anderen zu sein, genauso wie es gefährlich ist, nicht wie die 

meisten Anderen zu sein. Ewig bemühe ich mich, quäle mich, das 

vorgegebene Modell nachzuahmen, was sich besonders auf die Ehe, dann die 

Kinder und das Haus bezieht! Ich bestand alle meinen Prüfungen, der 

Fahrprüfung inklusive, denn eine nicht bestandene Prüfung ist ein Zeichen 

dafür, dass mit einem etwas nicht stimmt. 

(16. April 1987; Band 8, S. 1337–1338) 

Im Tagebuch von Sylvia Plath ist die Bemühung, „ein normales Leben zu führen“, ebenso zu 

bemerken. Die Bemühung, gesellschaftliche Erwartungen zu erfüllen, von familiären bis zu 
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akademischen und literarischen (Zlatar, 2001). Selbst die unnachgiebigen Außenseiterinnen 

wünschen sich manchmal, „normal“ zu werden, sie sehen an, dass es so einfacher wäre. Diese 

Erwartung wird aber immer enttäuscht. Das Wegrennen von gesellschaftlichen Konventionen 

auf der einen und das Bemühen, nach den Regeln zu spielen, um das Gefühl der Normalität zu 

erlangen auf der anderen Seite, ist nur einer der Widersprüche der Persönlichkeit von Divna 

Zečević, der sich aus ihrem Tagebuch ablesen lässt. 

Die Ehe gab der Autorin einerseits die materielle Sicherheit und schützte sie vor Einsamkeit, 

andererseits hatte sie das Gefühl, dass ihr das gemeinsame Leben die Zeit für die Arbeit 

wegnimmt und nicht genug Selbstständigkeit ermöglicht. Ich will mein Leben auch trotz der 

Ehe ungestört leben... Was ich will, ist ein intensives geistiges Leben (20. Mai 1981; Band 1, S. 

215). Elf Jahre später sollte sie schreiben: 

Ich lebte am Rande meiner Ehe, außer ihr, ich lebte drei Jahrzehnte lang an 

meinem Schreibtisch. (...) Längst habe ich meiner Ehe den Rücken gekehrt, 

ich habe mich gerettet und jetzt schlafe ich unter dem Bücherregal in einem 

kleinen Zimmer, von Büchern und Notizzetteln umgeben. (...) Ich blieb am 

Rande meiner Ehe, genauso wie ich am Rande in der Schule war, in der 

Klasse, ich war neben ihnen, aber nicht mit ihnen, neben der Ehe, aber nicht 

in der Ehe. 

(27. Oktober 1992; Band 16, S. 2433–2434) 

Gegen Ende ihres Lebens notiert sie die endgültige Schlussfolgerung: 

Ehen existieren nicht! Das hat noch niemand untersucht. Die Ehe ist nur eine 

vorübergehende und gelegentliche Fiktion. Allein die Kinder sind keine 

Fiktion, sondern die reale, nächste Generation von nachfolgenden, 

ungewandten Nachkommen... 

(1. September 1999; Band 29, S. 3723) 

Obwohl es aus dem Tagebuch ersichtlich ist, dass sich Peter um die Tochter Marijeta kümmerte, 

indem er sie zur Schule brachte oder einkaufen ging, gab es Situationen, in welchen Divna ihre 

Rechte heftig verteidigte: Er will, dass ich ihn bediene. (...) Der Topf stand auf dem Kochherd 

und er rührt, wie die meisten Männer, keinen Finger, wenn es im Haus eine Dienerin gibt. So 

ein Verhältnis nennt sich die Ehe (1. Juli 1996; Band 8, S. 1397–1398). Im Tagebuch bestätigte 

Divna die Behauptung Luhmanns, dass die meisten Menschen von ihren Ehen enttäuscht sind, 
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weil sie zu hohe Erwartungen hatten: Die Erwartungen an ein gemeinsames Leben können nur 

verfehlt sein, wir sind nicht nur von den Wellen des Wandels Schlag auf Schlag getragen, 

sondern auch von verschiedenen Wellenlängen der männlichen und weiblichen Natur, die 

Natur ist außerdem sozial abgestempelt... (11. April 1987; Band 8, S. 1332). Darüber hinaus 

analysierte Divna die Ehe als Idee, wobei sie mit Esther Vilar einverstanden war, die die Ehe 

für unmoralisch hält! Ich war begeistert! Das denke ich auch, ich warte nur, wie die meisten 

Frauen, dass jemand anderer es sagt!! Die Ehe ist schon als Idee unmoralisch, während sie in 

der Praxis schmutzig wie Prostitution ist... (3. März 1996; Band 23, S. 3187–3188).  

Divna Zečević rannte vor ihrer Familie davon, besonders vor ihrer Mutter Blaženka und ihrem 

Geburtsort Osijek. Sie konnte die herrische Natur ihrer Mutter nicht aushalten (6. August 1983; 

Band 3, S. 500). Da die Mutter kein Verständnis für ihre Lebensweise hatte, dachte Divna, dass 

sie rechtzeitig vor ihr davonrannte. Die Tagebuchschreiberin und ihre Mutter gehörten zu 

anderen Welten – die Mutter wollte ein schönes Mädchen, eine liebevolle, ausgezeichnete 

Schülerin, die mit einem Diplom nach Osijek zurückkehren sollte. Die heiraten und Kinder 

haben sollte, die sich um ihre alten Eltern kümmern und ein „normales“ bürgerliches Leben 

führen sollte. Dabei war Divna ein Mannweib, sie war dickköpfig, las den ganzen Tag, von 

klein auf legte sie keinen Wert auf ihre Kleider, auf ihr Aussehen, sie zögerte nicht, ihre eigene 

Meinung zu äußern, sie hinterfragte alle bürgerlichen Konventionen, der Ehe stimmte sie nur 

schwerlich zu und wollte nach dem Studium auf gar keinen Fall nach Osijek zurück. Es wundert 

nicht, dass sie sich nicht verstehen konnten. Auch Vesna Parun erwähnt, wie ihre Familie, die 

sich eine „normalere“ Tochter wünschte, auf ihre erste Gedichtsammlung reagierte: Sie haben 

in der Zeitschrift „Republika“, die der Postbote brachte, „Du, mit Händen, die unschuldiger 

sind als meine“ gelesen und darüber gespottet: Guck doch mal, wie sie das Ganze schönredet, 

wie sie die Pose einnimmt! (2001, S. 40). In ihrem Roman „Unterstadt“ beschreibt Ivana Šojat-

Kuči die Welt der bürgerlichen Restriktionen in ihrer Kindheit, und zwar in Osijek, in der Stadt 

von Divnas Kindheit: „...bezüglich der Mutter. Ich erinnerte mich nur an ihre scharfen, 

manischen Sätze‘Wisch deine Füße ab, so kannst du nicht ins Haus!’ ‘Wasch dir die Hände!’ 

‘Schlürfe beim Essen nicht!’ ‘Gehst du so schlampig aus?’... Wie ein Echo hatte ich immer 

wieder nur die Bilder meiner Mutter vor Augen, auf denen sie mit verschiedensten Lappen, mit 

verschwitzter Stirn und fettem Haar für ein sauberes Zuhause und eine makellose Familie 

kämpft“ (2009, S. 21). Man kann sich gut vorstellen, dass solche Sätze auch Divnas Kindheit 

begleiteten: Mama war unzufrieden mit mir, ich war weder ein Mädchen noch ein Kind, das sie 
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sich wünschte, ich enttäuschte sie vollkommen und diese Enttäuschung setzt sich bis heute fort... 

(25. bis 30. Mai 1987; Band 8, S. 1384). 

Schon in Divnas Kindheit war eine gewisse Unduldsamkeit zwischen ihr und ihrer Mutter zu 

spüren: ...man konnte von Mama nicht erwarten, dass sie sich selbst dazu zwingt, mich zu 

lieben. Ich merkte mir, dass sie sagte, die Junges werden mich nicht mögen, damals war ich 

zehn, zwölf und ich schämte mich... (25. Juni 1992; Band 15, S. 2365). Als sie einmal zusammen 

von einer Beerdigung nach Hause gingen, wurde sie von ihrer Mutter wegen ihres Haarschnitts 

und ihrer Kleidung beschimpft, obwohl sie damals schon fünfzig war: Nichts Neues, sie 

beschimpfte mich, als ob ich zehn wäre. Das Zurückkehren war unangenehmer als der Tod. (...) 

Gott sei Dank, dass ich mit achtzehn ausgezogen bin. Dem Himmel sei Dank! (5. September 

1987; Band 9, S. 1458–1460). Auch Irena Vrkljan behauptet: „Ich sage zu meiner Mutter, dass 

es egal ist, welches Kleid ich anhabe – wir gehen ins Kino – und sie kommt damit nicht fertig“ 

(2004a, S. 87). In bürgerlichen Familien ist die Erscheinungsform von zentraler Bedeutung – 

von „peinlichen Ereignissen“ wird nicht geredet. Zu dieser Kategorie kann alles zählen: von 

Diebstahl, Ehebruch und Unmoral bis Abtreibung und uneheliche Schwangerschaft. Außerdem 

schweigt man auch von bestimmten familiären „Fehlern“ wie Mongolismus, Schizophrenie 

oder Alkoholismus. Im Roman „Unterstadt“ wird die Figur der Tante Greta beschrieben, die 

vor dem Zweiten Weltkrieg ihr Haar kurz trug, Schallplatten hörte und die Ehe ablehnte. Ihr 

Bruder empörte sich über „diese alberne Schwester, die sich mannhaft verhält, während sie mit 

Mutter das Besteck polieren und häkeln sollte...“ (Šojat-Kuči, 2009, S. 242). 

Trotzdem wusste Divna, dass sich die Leben der Frauen ändern. Sie erinnert sich an die 

Schicksale der Frauen in ihrer Familie, z. B. an Arhonda, die Tante ihrer Mutter, die das 

schwierigste Leben hatte. Zuerst heiratete sie einen Irren, der sie in die Wohnung sperrte, und 

danach einen Alkoholiker. Sie hatte den Sohn Boško, der in Gefängnissen war: 

Im Vergleich zum Leben von Tante Arhonda, im Vergleich zu ihrem Unglück 

ist mein Leben vom ersten Tag bis heute ein großer Fortschritt: Ich hatte die 

Möglichkeit, an mir selbst mehr zu arbeiten als jene Frau in meiner Familie, 

sowohl mütterlicherseits als auch väterlicherseits. 

(29. August 1996; Band 24, S. 3323) 

Als ihre Mutter krank wurde, versuchte sie, ihr Leben zu erfassen: 
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...ihr Leben war kein richtiges, kein persönliches Leben, sondern ein Leben 

unter dem Druck des Hauses und der Kinder, ein Leben ohne Horizont, ohne 

Hoffnung, ohne Schönheit und Respekt. Wir verhielten uns so, als ob sie 

hundert Jahre leben sollte, als ob sie unzerstörbar wäre... Wenn unsere 

patriarchalische, zehnsilbige Gesellschaft dem Gedanken näher kommen 

würde, dass eine Frau ins Haus gehört, dann würde man ihre Arbeit und ihr 

Dasein im Haus verehren, dann würde man alles, was sie für die Kinder, für 

ihren Mann und sich selbst macht, respektieren. Es gibt aber weder in der 

Gesellschaft noch in der Familie eine Spur davon. Die Frauenarbeit im Haus 

wird weder bemerkt noch geschätzt. 

(4. Januar 1989; Band 11, S. 1741) 

Divna Zečević war sich dessen bewusst, dass ihre Umstände anders sind als diejenigen ihrer 

Mutter, aber auch, dass das ihr eigenes Verdienst ist: 

Mithilfe meiner Sorglosigkeit scheint es, dass nur ich mein Recht auf ein eher 

geistiges Leben erkämpft habe, wie auch auf eine gemütlichere alltägliche 

Arbeit im Vergleich zu dem, wie viel unsere Mama mit uns zu tun hatte... 

(27. Juli 1989; Band 12, S. 1853) 

Durch Lernen und Mühe stieg sie auf, ließ ihre enge Umgebung zurück und blieb trotzdem 

skeptisch: 

...die Magisterarbeit schreibend... erst jetzt erfahre ich, was Arbeit bedeutet, 

was Lernen ist... wie man ununterbrochen und systematisch lernen muss... 

Damit ich nicht zufrieden mit ärmlichen Auffassungen werde, die uns die 

Umgebung, in der wir leben, einprägt, von der auch wir selbst unbewusst 

abschreiben. Damit ich nicht beschränkt und zufrieden bleibe. 

(20. Juni 1965; Blatt 4, S. 658–659) 

3. 3. 3 Ohne das Kind zu sein – nun schlucke ich meine endlose Verbitterung 

Das Verhältnis zwischen Divna und ihrer Tochter Marijeta war voller Widersprüche und mit 

Gefühlen verbunden, die die Tagebuchschreiberin gegenüber eigener Mutter hatte. Obwohl sie 

im Tagebuch angibt, die Schwangerschaft nur wegen der Überredung von ihrer Mutter und 
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deren von Peter nicht abgebrochen zu haben, fährt sie immer wieder nach Osijek, um ihre 

Tochter zu sehen, und hat schlechtes Gewissen, weil sie Marijeta ihrer Mutter überlassen hat. 

Ich fühle die Distanz. Ich kann nicht zu meinem Kind. Ich fühle stärker denn 

je, dass ich ohne mein Kind lebe. Nur wie eine zerbrochene Muschel – so 

erreichen mich die Nachrichten. Ich streue mir keinen Sand in die Augen. Ich 

kann nicht sagen, dass ich an der Erziehung meines Kindes teilnehme. 

(12. Mai 1969; Blatt 7, S. 1185) 

Ein Jahr später notierte sie: 

Wie geht es meinem Kindchen mit seinem empfindlichen Magen in der groben 

Umgebung, in die es reingeworfen wurde? Und wie schmerzlich es ist, es 

dauerhaft zum Essen zu zwingen, wobei es häufig über Bauchschmerzen 

klagt! ...ich werde versuchen, bevor wir in den Urlaub fahren, mit ihm zum 

Arzt zu gehen. Und warum habe ich das noch nicht getan? Die Umgebung in 

Osijek ist – grob... Das Kind bekommt keinerlei Erziehung. 

(8. Juli 1970; Blatt 8, S. 1353) 

Divna verließ die kleine Marijeta in Osijek bei ihrer Mutter, während sie selbst vor der Stadt 

und der Mutter davonrannte. Darüber sollte sie viele Jahre später schreiben: 

Viele Frauen, die unter schlimmeren und schwierigeren Bedingungen lebten, 

blieben mit ihrem Kind zusammen. Vielleicht sind sie stärker oder gesünder 

als ich? ...nun schlucke ich meine endlose Verbitterung – denn es ist mir klar, 

dass ich nie hätte heiraten sollen. Ich hätte allein wohnen sollen, in 

gemieteten Zimmern, so hätte ich dem unschuldigen Kind keinen Schmerz 

angetan. 

(13. Februar 1993; Band 16, S. 2502) 

Divna liebte Marijeta, sie litt, weil sie nicht zusammen waren, trotzdem stand das Schreiben, 

wissenschaftliches wie auch literarisches, für sie an erster Stelle. Sie wusste, dass sie Marijeta 

mehr Zeit schenken sollte, vor allem wenn sie an die „Fruchtlosigkeit“ ihrer Arbeit denken 

musste: Mir ist meine sogenannte Karriere langweilig und antipathisch. (...) Eklig finde ich 

diesen Fleiß von mir, dieses mauleselartige Lebenstempo ohne Pausen von sechs Uhr morgens 

bis zehn Uhr abends (8. Dezember 1970; Blatt 8, S. 1389). In der Zeit, in der sie von ihrer 
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Tochter getrennt war, war das Thema der Trennung im Mittelpunkt des Tagebuches. Mehrere 

Male wurde Marijeta nach Zagreb gebracht, doch es war schwer, in einem Zimmer zu leben 

und zu arbeiten. Divna war völlig erschöpft und Marijeta wurde nach Osijek zurückgebracht, 

was Divnas Schuldgefühle nur verstärkte: 

Marijeta litt unter chronischer Schlaflosigkeit... Also jetzt habe ich die 

schreckliche Ruhe, jetzt habe ich das, was ich zum Arbeiten brauche – und 

bin verzweifelt, weil ich das verlangt habe. Dann denke ich, dass die einzige 

normale Sache, die ich tun könnte, wäre, die Arbeit und die Wissenschaft 

aufzugeben... alles hinter mir zu lassen und fürs Leben meines Kindes zu 

leben. Ich bin grob und nervös gewesen – ich hatte keine Zeit, sie mit meinem 

Kind richtig und genussvoll zu verbringen. Nun bin ich verzweifelt, 

erschüttert... 

(23.–24. Oktober 1971; Blatt 8, S. 1447) 

Das ist einer der vielen Widersprüche des Lebens von Divna Zečević. Sie konnte sich mit der 

Tatsache nicht abfinden, dass die Arbeit ihr wichtiger ist als ihr Kind. Wahrscheinlich war sie 

nicht in der Lage, das zu gestehen, obwohl ihr ganzes Leben und ihr Text darauf hinweisen. Sie 

liebte Marijeta, die Mutterrolle stand für sie jedoch nicht an erster Stelle. Es gibt viele solche 

Frauen, aber über sie wird entweder nicht oder negativ gesprochen. Wegen des Drucks der 

Gesellschaft, wegen des Imperativs, richtige und gute Mütter sein zu müssen, geben sie häufig 

sich selbst nicht zu, dass sie in erster Linie Intellektuelle, Wissenschaftlerinnen, Sportlerinnen, 

Frauen oder Liebhaberinnen und erst dann Mütter sind. Adrienne Rich schreibt über die 

Mutterschaft und über den gesellschaftlichen Druck aus persönlicher Sicht und gibt zu, dass sie 

selbst in die Falle des schlechten Gewissens gefallen ist. Sie war nämlich keine perfekte Mutter, 

die sie, wie sie dachte, hätte sein sollen (1976). Rich weist darauf hin, dass das Muttersein seine 

Geschichte und seine Ideologie hat, wie auch dass das Patriarchat darauf basiert, auf 

Mutterschaft, die nur scheinbar individuell ist und eigentlich gesellschaftlich reguliert wird. 

„Männer kontrollieren sie durch Gesetze und in der Praxis – Verhütungsmittel, Gynäkologie, 

Fruchtbarkeit, Schwangerschaftsabbrüche... Das alles ist von zentraler Bedeutung fürs 

Patriarchat, wie auch für die Herstellung eines gewissen Bildes von Frauen, die keine Kinder 

haben“ (ebd., S. 15). Caroline Eliacheff und Natalie Heinich behaupten, dass sich Frauen, in 

Bezug auf die kollektiv vorgegebene Norm, in zwei Gruppen einordnen lassen: „mehr-Mütter“ 

und „mehr-Frauen“, wobei diejenigen aus der zweiten Gruppe automatisch als schlechtere 
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Mütter eingestuft werden (2004, S. 84–87). Das Muttersein wurde Divna durch den 

gesellschaftlichen und den familiären Druck aufgezwungen. Das zeigt sich in der Tatsache, dass 

sie Marijeta bei ihrer Mutter ließ, um sich der Arbeit widmen zu können, aber auch dadurch, 

dass sie ablehnte, ein weiteres Kind zu haben, das endgültig und für immer mein nicht 

ausgelebtes Leben beenden würde (13. Oktober 1970; Blatt 8, S. 1386f). Sie empfindet ständig 

Schuldgefühle – anfangs, weil sie mit der Tochter nicht genug Zeit verbringt, und später weil 

Marijeta eine Ganztagsschule besucht, was schwer und unangenehm für die Kinder ist (17. Juni 

1975; Blatt 8, S. 1745). Marijeta wächst auf, setzt sich mit einigen schwierigen Zeiten 

auseinander, besonders mit der schwierigen Pubertät und Divnas Schuldgefühle werden immer 

stärker. Sie fragt sich, ob die Situation jetzt nicht komplett anders wäre, wenn das Mädchen 

nicht von Anfang an bei ihren Eltern aufgewachsen wäre. Außerdem scheint es ihr, dass sie das 

Modell ihrer Eltern imitiert, indem sie ihre Gefühle nicht ausreichend zeigt: 

Marijeta sagt mit Fug und Recht, dass sie mit mir nie richtig geredet hat, 

sondern nur über alltägliche, nötige Sachen... Ich redete mit meinen Eltern 

auch nicht und übertrage dieselbe Verhaltensweise auf meine Tochter, ich 

wiederhole sie. Das Schwierigste ist, dass ich selbst noch grün bin... Meine 

Lebensweise ist die folgende – versteckt hinter einer Illusion, ein von Notizen 

umgebenes Leben, ein angenehmes Leben, doch eines, das keinen offenen 

Ausdruck der Gefühle ermöglicht. Diese Unmöglichkeit habe ich zu Hause 

gelernt, ich war ein gut gepflegtes, aber ein ungeliebtes Kind... 

(4. September 1985; Band 5, S. 935–936) 

Sie schreibt über die unglücklichen Kindheiten in der Familie, als ob das etwas Schicksalhaftes 

wäre: 

Auch ich war ein zu empfindsames, ein zu schüchternes Kind, hässlich und 

zurückgezogen. Meine Mutter pflegte zu sagen: „Ich habe dich geboren, ich 

werde dich auch töten!“ Ich traute mich nicht, darüber nachzudenken, dass 

sie doch kein Recht hat, mich zu töten. Aber sie wiederholte die Worte, die 

sie von jemandem Anderen zu hören bekam. Wir alle haben unglückliche 

Kindheiten. Meine Mama, deren Vater Alkoholiker war, gönnte mir keine 

schöne Kindheit, so werde auch ich meinem Kind keine schöne Kindheit 

gönnen. Wann wird diese Tendenz durch eine schöne Kindheit unterbrochen? 
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(17. März 1987; Band 7, S. 1278) 

Die Mutterschaft ist völlig von Schuldgefühlen geprägt. Es geht hier nicht nur um die Schuld, 

die von außen, von der Umgebung, Frauen aufgezwungen ist. Ein großer Teil dieser Schuld 

gegenüber Kindern wird durch Frauen selbst hergestellt, indem sie gesellschaftliche 

Erwartungen verinnerlichen. Frauen, die keine Kinder haben, fühlen sich wie egoistische 

„Nichtmütter“ und diejenigen, die sie haben, empfinden Schuldgefühle, wenn sie arbeiten, sich 

ausbilden oder nicht mit den Kindern sind. Frauen mit einem Kind verinnerlichten die Schuld, 

weil es für die Entwicklung des Kindes vielleicht doch besser wäre, mehrere Kinder zu haben. 

Diejenigen, deren Kinder problematisch sind, schreiben das der Tatsache zu, sich nicht 

ausreichend mit ihnen beschäftigt zu haben. Geschiedene Frauen, alleinerziehende Mütter 

fühlen sich schuldig, weil sie eigene Bedürfnisse zugunsten des Kindes nicht zurückgestellt 

haben. Doch ist es nicht so, dass auch sie nur ein Leben haben? Vielleicht „wissen“ viele Mütter, 

dass das rational ist und stimmen muss, doch die Schuldgefühle sind alles außer rational. 

Als Marijeta heiratete und nach einiger Zeit schwanger wurde, was für künftige Großmütter 

normalerweise eine gute Nachricht ist, trat Divnas Exzentrizität wiederum in den Vordergrund. 

Sie war besorgt, am Anfang freute sie sich nicht auf das Enkelkind, sie fürchtete, dass sich das 

Muster der unschönen Kindheiten wiederholen sollte: 

...als M. mir bekanntgab, dass sie schwanger war, wurde ich nicht froh, ich 

war besorgt, ich weiß, dass die Beziehung nicht gleichberechtigt ist, nicht 

ausgeglichen... Nun wiederholt Marijeta die verfehlte Ehe. 

(4. Juli 1995; Band 21, S. 3001–3002) 

Die ganze Zeit, in der Marijeta schwanger war, schreibt sie auf eine ähnliche Art und Weise: 

...Ich sehe Marijetas Schwangerschaft als eine Drohung... 

(1. September 1995; Band 21, S. 3020) 

Nach zwei Monaten ist sie immer noch besorgt: 

…nun zieht Marijeta um und geht eine Ehe ein, die schon als Idee – verfehlt 

ist. Und in der Praxis kann es nichts anders sein als gegenseitige Quälerei 

von zwei Menschen, die sich Mühe geben, den dritten großzuziehen. Und so 

bis in alle Ewigkeit... 
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(2. November 1995; Band 21, S. 3068–3069) 

Divna hat der Name von Marijetas Sohn sehr gefallen – Damjan. Sie war hocherfreut und im 

Tagebuch gibt sie zu: Ich habe mein Bestes gegeben, nicht zu zeigen, wie begeistert ich war! 

(6. Februar 1996; Band 22, S. 3157) Dieselbe Divna, die sich nicht konventionell verhalten 

will, sondern das tun will, was sie will? Ihr sparsamer Umgang mit dem Ausdruck eigener 

Gefühle erinnert an Ivana Brlić Mažuranić, die im Tagebuch notierte, mit ihrer Mutter nie über 

Gefühle reden zu können (nach Lovrenčić, 2006, S. 77). Während Marijeta zu Hause mit ihrem 

Kind ist, schreibt Divna über das Stereotyp, dass eine Frau zufrieden sein sollte, wenn sie sich 

um ihre Kinder kümmert: Unendlich, lähmend und ermüdend ist das Leben einer Frau, die 

alleine zu Hause bleibt, um ihre Kinder oder nur ein Kind zu erziehen. (...) Hätte ich das 

Schicksal dieser Frauen gehabt, die zeit ihres Lebens zu Hause wegen der Kinder und der 

Hausarbeit bleiben – hätte ich mich sicher umgebracht! (6. Oktober 1996; Band 24, S. 3351). 

So schließt sich der Kreis. Nichts hat sich verändert. Die Ehe von Marijeta sieht Divna als eine 

Abbildung ihrer eigenen Ehe, sie hat das Gefühl, dass sich nichts ändert, dass das Unglück in 

die Ewigkeit nur perpetuiert wird. Das liegt vor allem daran, dass sie ihre Arbeit bevorzugte. 

So neigte sie in ihrem Tagebuch dazu, manchmal auch ungerecht, ihre Haltung zu 

verallgemeinern und sie auf alle Frauen und Ehen zu übertragen. 

Trotz negativer Kommentare über die Ehe, über die schmale Beziehung, die einem nicht genug 

Freiheit zulässt, sollte man hinzufügen, dass der Ehemann von Divna Zečević ihr immer 

beistand. Er unterstützte sie finanziell, emotional und psychisch, obwohl sie vielleicht nicht 

immer dazu bereit war, es zu gestehen. Er fuhr sie zur Arbeit, wartete auf sie, hörte sich ihr 

Jammern an, kam mit ihrer Unzufriedenheit zurecht, aus dem Nichts erschuf er das Geld für 

ihre Gedichtsammlung mitten im Krieg, pflegte sie, als sie alt und krank wurde, gab ihr 

emotionale Unterstützung und glaubte an sie. Auch ihre Familie unterstützte sie: Obwohl sie 

ihre Lebensentscheidungen nicht verstehen konnte, übernahm sie die Erziehung ihres Kindes 

und kümmerte sich um Marijeta, bis sie eingeschult wurde. Das war wichtig für Divnas Leben, 

für ihre Stabilität, etwas von dem Sylvia Plath nur träumen konnte, als sie von ihrem Ehemann 

alleine mit zwei kleinen Kindern verlassen wurde, wobei ihr die lebensnotwendige Zeit und 

Energie für ihre künstlerische Arbeit weggenommen wurden. Außer dem Unverständnis seitens 

ihrer Familie und ihrer eigenen Exzentrizität fühlte sich die US-amerikanische Dichterin unter 

dem Druck des Alltags – ich stelle mir vor, wie sie alleine die Windeln wechselt, die 

Saugflaschen aufwärmt, wie die Kinder im Fieber die ganze Nacht über weinen, während sie 

über den Ehemann nachdenkt, der mit einer anderen Frau wegging und mit ihr ein Kind 
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erwartet. Es scheint, als ob das zu viel für diese sensible Frau gewesen wäre, die dann im 31. 

Lebensjahr Selbstmord beging. Rich behauptet, dass „die Mutterschaft von einer Frau Instinkte 

verlangt und nicht Intelligenz, sie verlangt Selbstlosigkeit statt konkrete Durchsetzung, sie 

verlangt, dass man sich selbst in Bezug zu anderen Menschen betrachtet und nicht am eigenen 

Ich arbeitet“ (1976, S. 24). Hätte Divna die Forderungen, die in so einem Widerspruch zu ihrer 

Persönlichkeit standen, erfüllen können, ohne die Unterstützung ihrer Familie und ihres 

Ehemanns? Dessen war sie sich vor allem in ihrer Jugend bewusst: 

Das größte Verständnis, vielleicht das einzige Verständnis zeigt für mich 

Peđa. 

(5. Dezember 1961; TK1, S. 344) 

(...) 

3. 7 Körper, hohes Alter und Krankheit: all die Jahre als der Anzug von jemandem Anderen 

nach einem dunklen Nachtschwimmen 

Schon in ihrer Kindheit liebte Divna Zečević Gedichte über die Zeit. Als die Jahre vergingen, 

gab es immer weniger davon: Es gilt, Fachliteratur zu studieren, den Artikel zu veröffentlichen, 

die Alltagsarbeit zu erledigen, von Gedichten ganz zu schweigen – und die Zeit verfliegt im 

Nu. In ihren Prosagedichten, in ihren „kleinen Ganzheiten“ schrieb sie sehr oft über 

Vergänglichkeit und Älterwerden. 

Eine alte Frau verschließt langsam ihre rote Handtasche, eine Tasche aus 

billiger Plastik. Auf dem Tisch liegt ein Gläschen Weißwein. (...) Sie bezahlte 

schon die Rechnung und machte ihre Tasche langsam zu. Sie hatte gelbe 

Haare und ein gelbes, gut gepflegtes Gesicht. Sie war gerade dabei 

aufzubrechen, aber dann merkte ich nicht, dass sie wegging. Hinter ihr blieb 

das leere Glas neben dem Teller auf dem Tisch. Als ob ich in ihr mich selbst 

in der Zukunft erkennen würde. So werde ich meine Tasche zumachen, wobei 

ich mir nicht bewusst sein werde, dass ich das langsam tue, als ob ich das 

Verschließen der Tasche nur üben würde. 

(4. August 1976; RH1, S. 35) 

Sie wurde vom Nachdenken über die Vergänglichkeit geplagt. Von dieser entsetzten 

Konfrontation, die immer unerwartet auftaucht, irgendwo, in irgendeiner Situation. Wir sind 
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jetzt hier und hier werden wir nicht mehr sein. Eine vollkommen unvermeidliche, klare Leere. 

Wo werden wir sein? Nirgendwo. Unglaublich, das lässt sich nicht „erfassen“, nicht verstehen. 

Es gibt nur einen Krampf, dass ich mich ganz bestimmt Richtung Verschwinden begebe, dass 

das die Richtung ist, in die wir alle gehen: das Verschwinden (14. Oktober 1977; RH2, S. 3). 

Solche Aufzeichnungen kamen nach dem Tod ihrer Mutter häufig vor. In die Wohnung brachte 

sie die Kristallgefäße ihrer Mutter, obwohl sie keinen Platz für sie hatte. Trotzdem wollte sie 

sie auf alle Fälle behalten, denn alles geht vorbei, Eindrücke, Leben, Erinnerungen... 

aufgenommene Stimmen verblassen auf dem Tonband, die Stimmen von Mama und Papa, und 

ich war mir sicher, dass sie „für immer“ auf dem Band bleiben werden. (...) Alles verschwindet 

und ist verschwunden, die Spuren sind in alle vier Himmelsrichtungen gejagt (1. April 1989; 

Band 11, S. 1792–1794). Ein Jahr später sollte sie resigniert schreiben: Auch dieses Zimmer, in 

dem ich sitze, in der Beethoven-Straße 1/IV, wird verschwinden. Jemand wird die Bücher 

verlegen oder sie auf einen Stapel in die Ecke stellen. Oder sie in ein Antiquariat zum Verkauf 

ausladen... (3. März 1990; Band 12, S. 1935). 

Das Altwerden ist kein linearer Prozess, denn alle werden auf unterschiedliche Weisen älter, 

was von sozialen und biomedizinischen Umständen abhängt, wie auch von der Umgebung, in 

der man lebt (vgl. Kaim-Caudle et al. 1993). Außer objektiven Indizien für körperliches und 

geistiges Altern bestimmter Individuen gibt es bei vielen Menschen eine Diskrepanz zwischen 

objektiven Indikatoren und subjektiver Wahrnehmung dieser Indikatoren. Im Tagebuch 

beschreibt Divna oft, wie sie das Altern wahrnehme – der Körper wird älter und der Geist kann 

mit diesem Tempo nicht Schritt halten. Deswegen fühlt sie sich jünger, als sie eigentlich ist. 

Jemand redet von einer Frau „mittleren Alters“ und sagt: „so von ungefähr 

vierzig bis fünfundvierzig“. Das bin ich – denke ich – das bin ich in einer 

unbekannten Frau, mir selbst völlig unbekannt. Ich sehe keinen Unterschied 

zwischen mir jetzt und mir vor zehn, fünfzehn Jahren. 

(22. März 1983; Band 2, S. 412–413) 

Als sie fünfzig war, drückt sie diese Nichtübereinstimmung bildlich aus: 

Munter, ertappte ich meine Jahre als den Anzug von jemandem Anderen nach 

einem dunklen Nachtschwimmen. Wenn ich fünfzig sage, ist das, als ob ich 

mich fragen würde, was das bedeutet und in was für eine Beziehung es zu mir 

steht. Aber ich habe mit meinem Alter nichts zu tun. Wie kann eine zweiseitige 

Beziehung eingerichtet werden? 
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(21. August 1987; Band 9, S. 1450) 

Da sie in einer bürgerlichen Familie in Osijek aufgewachsen ist, war sie mit dem typischen, 

nicht offenen und konservativen Verhältnis zum eigenen Körper konfrontiert. Gerade als sie 

bereit wurde, dieses Verhältnis zu ändern, sich endlich von den Restriktionen bezüglich des 

Körpers aus der Jugend zu befreien und sie zu überwinden, hinderte sie daran ihre Biologie – 

sie konnte ihren Körper nicht mehr sehen: 

Seit meiner Jugend bin ich verschnitten. Meine Mutter war entsetzt darüber, 

sie ekelte davor und erklärte Sex als Quatsch. Dann gab es „dumme“ und 

„kluge“ Mädchen, die Männern nicht zulassen, sie zu täuschen. Eine 

vollkommene Degradierung des Körpers – Scham, Unbehagen, Hässlichkeit 

– das fühlte ich damals und jetzt fühle ich längst nichts mehr. Eigentlich sah 

ich meinen nackten Körper nicht, als ich jung war. Wir hatten kein 

Badezimmer, ich wusch mich in einer Waschschüssel. Sich in der Jugend 

nicht zu sehen und sich im Alter zu sehen! Was für eine Rache, was für eine 

Böswilligkeit! 

(1. Juli 1987; Band 8, S. 1397) 

Die Jahre gehen unerbittlich vorbei und bringen körperliche Änderungen mit sich, an welche 

man sich nicht so leicht gewöhnen kann. Die Schriftstellerin Cynthia Ozick gibt zu: „Als ich an 

meinem Abbild im Fenster vorbeiging, überraschte mich das Bild einer grauhaarigen Frau... Sie 

kam mir unbekannt vor“ (nach Miller 2002, S. 75). Dieselbe Erfahrung beschreibt Divna: 

Aus dem Spiegel sieht mich eine ohnmächtige Frau an, deren Körperhaltung 

ein bisschen gebeugt ist, ihr Mund halboffen, ihr Gesicht hängt und ihre 

Hände in die Hüfte gestemmt. Eine komplett hilflose Frau, die Haltung einer 

kranken 80-jährigen Greisin! Ob ich weine? Es gibt niemanden, um den ich 

trauern könnte, meine Sicht ist verschwommen, unklar... Wer wird an die 

Frau im Spiegel denken, wer braucht ihre greisenhafte Haltung, ihr Zittern, 

ihre Ohnmacht?! 

(30. Dezember 1997; Band 27, S. 3579) 

Die vierundfünfzigjährige Sofia Tolstaja wundert sich anlässlich des Geburtstages ihrer 

Tochter: 
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Gestern schrieb ich an meine Tochter. Sie ist heute 27. Wenn ich nur daran 

denke, dass sie meine Fünfte ist! Ich fühle mich nie alt, ich bin immer noch 

in jeder Hinsicht jung... Mein Schritt ist leicht, mein Körper ist in Form – nur 

an meinem Gesicht sieht man, dass ich älter geworden bin... 

(12. Februar 1898, 2009, S. 216) 

Mit sechzig verglich Divna ihr Alter mit dem ihrer Tochter: 

Ich lese das Horoskop... viel Liebe erwartet mich dieses Jahr! Gibt es was 

Besseres, als eine gute Nachricht über Liebe angekündigt zu bekommen? 

Gerade ich bekam die Nachricht, so wie ich bin, noch nicht dreißig!! Wenn 

mein Kind achtundzwanzig ist, wie kann ich denn dreißig sein!?! Alles in 

allem bin ich viel jünger als dreißig! 

(3. März 1996; Band 23, S. 3187) 

May Sarton verbindet das Vorbeigehen der Jahre mit der inneren Einstellung dazu: 

Wie fühlt sich das an, siebzig zu sein? Wenn eine andere Person so lange 

leben würde, würde ich sie für sehr alt halten. Aber ich fühle mich überhaupt 

nicht alt... Ich vermute, dass das eigentliche hohe Alter erst dann auftritt, 

wenn man beginnt, nach hinten zu schauen und nicht nach vorne. 

(3. Mai 1982, 1984, S. 9–10) 

Wenn der Rückblick auf eigenes Leben für das Älterwerden maßgeblich ist, dann wurde Divna 

bis zu ihrem Tod nicht älter. Sie akzeptierte ihre Krankheit und ihre Ohnmacht nicht, sie wollte 

am Leben aktiv teilnehmen, möglichst wenig von den anderen abhängen, sie wollte bis zum 

Ende ihres Lebens emotionale Momente erleben und neue intellektuelle Bekanntschaften 

machen. 

Über das Älterwerden und den Tod schrieb sie auch aus einer sozialen Perspektive, wobei sie 

erkannte, dass der Körper mehr als reine Biologie ist, weil er „immer direkt in den politischen 

Bereich miteinbezogen ist, wo er von bestimmten Machtverhältnissen beeinflusst wird“ 

(Foucault, 1975, S. 25). Im Tagebuch beschrieb Divna Zečević, alt, krank und der 

Diskriminierung immer bewusster, wie sich die Jungen den Älteren gegenüber verhalten, 

Familien gegenüber Sterbenden, Gesellschaften gegenüber Menschen mit Behinderungen, vor 
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allem geistigen. Als sie in ihrem 58. Lebensjahr Frauenarzt besuchte, behauptete sie, dass sie 

bei 

einem alten Mistkerl war… Gynäkologen mögen es nicht, ältere Frauen zu 

untersuchen, sie empfinden Ekel vor ihnen, werten sie ab, finden, dass sie im 

sexuellen Sinne unbrauchbar, ausgedientes Vieh sind. Darüber habe ich mich 

nicht erst jetzt vergewissert, Frauen erleben generell verschiedene 

Grausamkeiten, wenn sie älter werden, als ob sie eine alte Verpackung 

wären, aus der all die heutigen (geborenen) Frauenärzte, kalte Kleriker 

herauskamen, die obendrein noch keine Schwangerschaftsabbrüche 

vornehmen wollen... Einfache, halbgebildete Frauen – merken nicht, wie sie 

behandelt werden, und wenn sie älter werden, verhalten sich diese Frauen 

selbst, als ob sie jemandem etwas schulden würden, durch die Spuren eines 

schwierigen Lebens geprägt, merken sie nicht, dass sie wie Tiere behandelt 

werden… 

(27. Mai 1995; Band 20, S. 2973) 

Später schreibt sie verärgert: 

Erst jetzt sehe ich, dass Frauen wie ein nasser Lappen behandelt werden, als 

ob sie kein Recht mehr auf ihr intimes Leben hätten. Sie werden nur noch als 

ein Ding gesehen, das nur für Kinderbetreuung gut ist, wobei es vorher dazu 

diente, Kinder zu erzeugen! Die Welt soll von uns eins auf die Fresse kriegen! 

(29. Dezember 1996; Band 25, S. 3396–3397) 

Gegen die raue Wirklichkeit konnte sie aber immer mithilfe der Ironie kämpfen: 

Was bedeutet das, alt zu sein? Das bedeutet, sich dessen bewusst zu sein, dass 

der Zug abgefahren ist und dass ich inzwischen der Schnee von gestern bin. 

(6. Mai 1997; Band 25, S. 3468) 

Höheres Alter, wie auch jedes andere bringt bestimmte gesellschaftliche Erwartungen mit sich. 

Genauso wie man von einer jungen Frau – um sie als „normal“ einzustufen – erwartet, dass sie 

heiratet, so erwartet man von einer Frau im späteren Alter, dass sie Großmutter wird und sich 

darauf freut. Als ihre Tochter Marijeta schwanger wurde, freute sich Divna auf die Rolle der 

Großmutter nicht, sondern stellte gesellschaftlich akzeptable Verhaltensweisen in Frage. 
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Die Rolle der Oma wird etwa als nützlich dargestellt, nützlich für das Kind, 

wobei es für die Oma keine Hoffnung, kein Recht auf ein intimes Leben mehr 

gibt. „Oma“, das ist ein nasser Lappen, der dazu dient, das Haus 

sauberzumachen und mit den Kindern Spaß zu haben. „Omas“ dürfen sich 

nur gönnen, zum Arzt zu gehen. Und danach zurück nach Hause! Zum 

Zahnarzt und Schluss! 

(3. März 1996; Band 23, S. 3188) 

Barbara Macdonald glaubt, dass der „Großmutter-Mythos“ dem „Mutter-Mythos“ ähnlich ist, 

bzw. dass er mit der Vorstellung in Verbindung steht, dass eine Mutter glücklich ist, solange 

ihre Kinder glücklich sind. Eine Oma ist keine Person mit eigenen Wünschen und Werten mehr, 

deswegen sind die Enkelkinder, logischerweise, ihr größtes Glück. Sie ist weder sexuell 

attraktiv noch kann sie Kinder haben – als Oma ist eine Frau noch „unsichtbarer“, als sie als 

Mutter war (1986, S. 23). Trotz der Tatsache, dass man das hohe Alter als eine Zeit der Weisheit 

betrachten könnte, die Frauen als Möglichkeit für Bereicherung, Weitergabe von Wissen und 

Erfahrung nutzen könnten, wie auch dafür, gedankenloses Handeln aus der Jugend nicht zu 

wiederholen, legt die heutige Zivilisation Wert eher auf Schnelligkeit, aktives Handeln und 

Jugend. Älteren Frauen werden hauptsächlich weniger bezahlte oder sogar unbezahlte Jobs 

zugeschrieben und trotzdem werden sie noch kritisiert, wenn sie ihre Jobs nicht genießen. Es 

ist positiv, dass der technische Fortschritt die Lebenserwartung verlängert, doch als Folge 

werden die Älteren zu Außenseitern. Ihnen wird übermittelt, dass ihre Erfahrung keinem Zweck 

dient. In der Vergangenheit lebten Menschen kürzer und wurden deshalb früher als alt 

bezeichnet, jedoch galten sie in vielen Gesellschaften als die Weisen und die Verantwortlichen. 

Die europäische Gesellschaft sieht das Leben als eine Reihe von Zeitpunkten auf einer Gauß-

Kurve, die steigt (Aufwachsen), einen Höhepunkt hat (reifes Alter) und schließlich abstürzt, 

was hohem Alter entspricht. Die Kurve endet bei null, bei dem Tod (Andrieu und Boëtsch, 

2010, S. 423). Die einundsechzigjährige May Sarton bemerkt: Wenn eine Frau für immer 39 

sein muss, dann hat sie sich selbst die Möglichkeit der Entwicklung weggenommen, wie eine 

chinesische Frau, die vor hundert Jahren ihre Füße band (19. Januar 1972, 1977, S. 92). Heute 

werden die Älteren in Altersheimen untergebracht, sie werden als gesellschaftliche, aber auch 

als persönliche Last wahrgenommen, denn man lebt schnell, arbeitet viel und hat keine Zeit, 

sich um die Älteren zu kümmern. Irena Vrkljan beschrieb das bitter: „Egal! Wir leben jetzt! 

Und was passiert morgen? Das geht uns nichts an. Sie sollen ruhig verschwinden, aus den Parks, 
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aus unseren Wohnungen, wir können uns nicht um sie kümmern, man soll sie uns aus den 

Augen schaffen, wir wollen uns sie nicht ansehen!“ (2012, S. 60). 

Obwohl sich Männer im höheren Alter nutzlos, einsam, inadäquat oder sogar unsichtbar fühlen 

können, fällt das Älterwerden Frauen doch häufiger schwerer. Frauen leben länger, weshalb sie 

der sozialen Diskriminierung länger ausgesetzt sind. Darüber hinaus diktiert die zeitgenössische 

Gesellschaft Frauen ständig, schön und jung sein zu müssen. Iaia Caputo bemerkt, dass die Zeit 

Männern genau das gibt, was sie Frauen wegnimmt, nämlich Charme, Prestige und Status 

(2012, S. 37). Dieselbe Art der Diskriminierung erkannte auch eine Künstlerin: „Mein Alter ist 

noch o. k., aber Frauen, die älter als fünfzig sind, beginnt man langsam, als nutzlos zu erklären, 

als ob sie senil geworden wären, so kommt es mir vor... Bei Männern ist die Situation anders. 

Ein fünfzig- oder ein sechzigjähriger Mann ist super. Meine Mitarbeiter... niemand wird sie, 

weil sie sechzig sind, für unmännlich, unvernünftig oder senil halten, wobei Frauen in diesem 

Alter nicht wirklich so behandelt würden“ (Kodrnja, 2001, S. 50). Es ist auch nicht zu 

vergessen, dass Frauen generell eine diskriminierte Gruppe in der Gesellschaft bilden und dass 

sie mit dem Alter zweifach ausgeschlossen werden. 

Als sie alt und krank wurde, fühlte sich Divna noch isolierter als früher. Nach der Eröffnung 

der Ausstellung schreibt sie: 

Es ging mir nicht gut... Die Eröffnung begann um 11 und um 12 wurden meine 

katastrophale Ohnmacht und mein Zittern unaufhaltsam. Es war schrecklich 

und alle versuchten mir zu helfen, weswegen mein Schrecken noch schlimmer 

wurde. Meine Krankheit zwingt mich immer wieder in die Knie, sie schließt 

mich aus der Gemeinschaft aus. 

(5. Dezember 1998; Band 28, S. 3686) 

Auch May Sarton spürte, wie sich die westliche Zivilisation gegenüber Krankheiten verhält. 

Sie werden zurückgewiesen und als „peinlich“ für die kranke Person erklärt, als ob sie selbst 

für die Krankheit verantwortlich wäre. Ein Freund von ihr schreibt an sie, dass sie gegen die 

Menschenwürde verstoßen hat, indem sie darüber schrieb, wie Judy nicht nur ihre geistigen, 

sondern auch ihre körperlichen Fähigkeiten verloren hat. Weil ich so offen darüber schrieb, 

was Senilität bedeutet. Mein Freund glaubt, dass das Verrat gegenüber allem, was Judy war, 

ist, dass das „beleidigend“ ist... (15. September 1979, 1980, S. 195). Annie Ernaux beschreibt, 

wie sie für ihre an Alzheimer erkrankte Mutter einkaufen ging: „Ich habe ein paar Hausschuhe 

für meine Mutter gekauft und erklärte dem Verkäufer, dass ich mehrere Paare brauche, damit 
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sie alle ausprobieren kann. Auch seine Mutter leidet an Alzheimer, darüber spricht er leise, 

schämt sich. Alle schämen sich“ (1999, S. 40). 

Der Widerspruch der westlichen Kultur, deren Bürger Jahr für Jahr älter werden, liegt darin, 

dass man alte und kranke Menschen komplett ausschließt. Man ist „normal“ und akzeptabel, 

solange man nützlich ist, solange man Geld verdient oder zumindest keine Last für die anderen 

darstellt. Es scheint, dass die Gesellschaft sich so verhält, als ob hohes Alter und Tod nicht 

existieren würden – besonders für Frauen. Ist es nicht so, dass im Westen die Industrie der 

sogenannten Anti-Aging-Produkte, die von Frauen abhängt, blüht (paradoxerweise wird für die 

Produkte häufig von sehr jungen Frauen geworben)? Ist es nicht so, dass die Medien von den 

Nachrichten über ältere Schauspielerinnen wimmeln, die „in ihrem Alter“ ausgezeichnet 

aussehen, also mindestens zehn Jahre jünger? Von älteren Menschen wird in Diminutiven 

gesprochen, „man sagt, sie seien 'reif', 'erfahren' oder 'in die Jahre gekommen' und bald wird 

man ohne Bedenken einen Achtzigjährigen als 'relativ jung' bezeichnen“ (Caputo 2012, S. 72). 

Es scheint, dass Frauen durch Älterwerden ihre weibliche Identität verlieren, ihnen schwankt 

der Boden unter den Füßen. Die Zeit für die Reproduktion ist vorbei, sie sind keine Sexobjekte 

mehr, sie kaufen selbst keine Verjüngungscremes mehr, besuchen keine Schönheitsfarmen und 

geben kein Geld für Kleider, Autos oder Reisen aus. 

Margaret Morganroth Gullette denkt, dass uns nicht unsere Körper alt machen, sondern die 

Kultur voller Ideen über das Alter und das Älterwerden, wegen welcher wir alle immer früher 

besorgt nach den Zeichen eigenen Verfalls suchen (1997). Das stimmt mit Foucaults Theorie 

überein, die besagt, dass körperliche Prozesse gesellschaftlich bedingt und reguliert sind40 und 

mit dem Körper verbundene Probleme künstlich produziert werden (1975, 2009). Die Tatsache, 

dass auch in der Vergangenheit mehr Wert auf junge als auf ältere Menschen gelegt wurde, 

beweist auch die Erfahrung von Dragojla Jarnević, die im 62. Lebensjahr aufschrieb: 

...ich fühle, dass mich die körperliche Kraft Jahr für Jahr verlässt. Was tue 

ich, wenn ich nichts werde machen können!? Dann werden sie mich noch 

schiefer ansehen und ich selbst werde durch seltsame Gefühle geplagt, wenn 

ich herausstellen werde, dass sie mir gerne ein kleines bisschen Essen, das 

ich zu mir nehme, zum Gnadenbrot zählen würden. 

                                                             
40 Katz wendet Foucaults Theorie an, indem er beschreibt, wie das Älterwerden gesellschaftlich kontrolliert wird, 

wie Menschen in Altersheimen diszipliniert, kategorisiert und normalisiert werden. Er vertritt die Meinung, dass 

Foucaults Begriff der Sexualität eigentlich durch das Wort „Altsein“ ersetzt werden kann, denn beide 

Phänomene sind künstlich geschaffen und gesellschaftlich bedingt (1996).  
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(2. Februar 1874; 2000, S. 745) 

137 Jahre später schreibt Mani Gotovac, nachdem sie aufgehört hat, als Intendantin des 

Kroatischen Nationaltheaters zu arbeiten: „Zum ersten Mal in meinem Leben spürte ich, dass 

man als alter Mensch ein Mülleimer ist. Man wird nur noch erniedrigt und misshandelt, ohne 

jegliche Möglichkeit für Widerstand. Den Widerstand kann ich mir nicht mehr leisten... Ich bin 

nicht mehr produktiv, warum gehe ich nicht gleich zum Friedhof? Heute kann man alles sein: 

Mitglied der Mafia, Mörder. Man kann korrumpiert sein, rechtskräftig verurteilt wegen 

Geldunterschlagung oder Korruption... man kann bisexuell, transsexuell oder ein BDSM-Fan 

sein... man darf aber nur nicht alt sein“ (2011, S. 289). 

Auch Divna Zečević erschrak vor dem Imperativ, gut aussehen zu müssen. Vor der Forderung, 

gut gelaunt zu sein und weniger schöne physische und psychische Eigenschaften zu 

verheimlichen. Sie dachte, dass die körperliche Normalität gesellschaftlich bedingt ist. Wenn 

Jugend und Lebenskraft als die Norm gelten, dann ist das höhere Alter automatisch die 

Kehrseite davon, etwas wovor man sich schämen sollte, was man verstecken sollte. 

Wenn man krank ist, starren ihn die Anderen erstaunt an, als ob sie fragen 

würden, was denn los ist! Warum erlaube man sich, schlecht auszusehen, sie 

sagen einem und mir, man sei blass, als ob ich nicht wüsste, dass ich blass 

bin. Sie gucken einen so an, als ob man im Schlafanzug angekommen wäre, 

als ob man – unordentlich – aussehen würde. Sie sagen fast – machen Sie 

sich doch schön, seien Sie tipptopp, sie sehen schrecklich aus, um Gottes 

willen, sie werden älter, Ihre Haut ist trocken, wissen Sie warum? Glätten Sie 

Ihre Haut, Ihre Augen sind wolkig, was ist denn mit Ihnen los, waschen Sie 

Ihre Augen von innen aus! Wie ist das möglich, Sie sind doch nicht alt! Aber 

wenn man alt ist, dann wird einem gesagt, dass es auch ältere Menschen gibt, 

die gut aussehen. Als ob schlechtes Aussehen, krankes Aussehen Resultat 

eines unverzeihlichen Leichtsinnes wäre. Als ob man sich dafür selbst 

entschieden hätte. Sie sind fast dabei, mir zu sagen, dass ich mir die Nase 

pulvern sollte, mich schminken sollte, zum Friseur gehen sollte und mich 

verschleiern sollte. Damit man nicht sieht, wie sehr ich leide, wegen meiner 

Zähne, Knochen, meines Rückens, meines Unglücks. Das ist das heutige, 

„moderne“ Verhältnis zu einem kranken Menschen. 

(25.–27. Juni 1990; Band 12, S. 1974) 
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Shevy Healey bemerkt, dass ältere Frauen systematisch degradiert werden, dass sie nur noch 

durch den Verfall ihrer Lebensfunktionen betrachtet werden. Sie werden in Altenheime 

gesteckt, wo sie intellektuell nicht stimuliert werden, von der menschlichen Wärme 

ausgeschlossen und der Senilität überlassen sind. Die Frauen werden unsichtbar gemacht, damit 

die Gesellschaft sich nicht mit patriarchalischen Mythen auseinandersetzen müsste, mit den 

Fragen, was es bedeutet, ein sinnvolles Leben zu führen oder warum der Tod schmerzhaft ist 

(1986, S. 61). John Harris fragte sich bildlich, welche Leben lebenswert sind, indem er sich die 

Situation vor Augen führte, in der nur ein Patient oder eine Patientin gerettet werden kann. Er 

vermutet, dass zwischen einem siebzigjährigen Witwer und einer vierzigjährigen Mutter mit 

drei Kindern die meisten sich für die Rettung der Mutter entscheiden würden, denn mehr 

Menschen hängen von ihr ab. Außerdem würde sie wahrscheinlich qualitativ ein 

hochwertigeres Leben führen und im ökonomischen Sinne nützlicher sein, was Harris als 

typisches Beispiel für Diskriminierung der Älteren bezeichnet, denn sowohl der Witwer als 

auch die Mutter möchten möglichst lang am Leben bleiben und ein qualitativ hochwertiges 

Leben führen, was ihr menschliches Grundrecht ist (2001, S. 87 und weiter). 

3.7.1 Verhältnis zur Krankheit 

Divna Zečević wurde im 56. Lebensjahr ernsthaft krank. Ihre ersten Symptome waren 

Schwindel, sie bewegte sich mit Mühe, ihre Gelenke schwollen an und ihr Arm krümmte sich. 

Nach vielen Untersuchungen wurde ihr 1995 die Parkinson-Krankheit diagnostiziert. Sie wurde 

sich ihrer körperlichen (Un)fähigkeiten nicht gleich bewusst, lange wollte sie nicht gestehen, 

dass sie nicht mehr wie früher leben kann, was manchmal drastische Folgen hatte: Vernichtend: 

Wegen einer starken Welle des Meereswassers war im Schwimmbad die Oberfläche nicht ruhig 

und voller schrecklichen Schreckens musste ich feststellen, dass ich keine Kraft zum 

Schwimmen habe… das war unfassbar – der Eindruck lähmenden Unglücks, die Erfindung 

steigender Ohnmacht… (Oktober 1995; NB 21, S. 8). Das war nur der Beginn der Erkenntnis, 

dass ihre Leistungsfähigkeiten abnehmen. Sie ist launisch, von Zeit zu Zeit depressiv, das 

Laufen fällt ihr schwer. Bitter merkt sie, dass die Jahre die Zeit ihrer Freiheit hätten sein können, 

in denen sie weniger Pflichten im Haushalt haben sollte, weil ihre Tochter auszog. Doch die 

erwartete Freiheit wurde zu einer anderen Art der Unmöglichkeit: …es schien mir, als Marijeta 

wegzog und danach auch heiratete, dass die Zeit meiner Freiheit vor der Tür steht, die Zeit, in 

der ich es leichter mit der Hausarbeit und mit dem Kochen haben werde. Stattdessen kam die 

ernsthafte Krankheit… stattdessen trat das fortschreitende Altern auf (4. Dezember 1995; Band 

22, S. 3099–3100).  
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Die Krankheit entwickelt sich und Divna ist immer weniger selbstständig. Sie merkt, dass die 

Krankheit sie hat und nicht andersrum. Meine Krankheit schließt mich ein wie in ein Lager (8. 

November 1998; Band 27, S. 3679). Früher war sie agil und unerschütterlich, jetzt begann sie 

zu zittern und von anderen abzuhängen, sie wurde steif. Mit diesen Veränderungen fängt der 

traurigste Teil des Tagebuches an. Einmal stieg sie aus dem Auto aus, ihr Mann fuhr weg und 

sie musste entsetzt feststellen, dass sie nicht gehen kann, dass sie hilflos auf der Straße stehen 

blieb. Ich bat jemanden, mir die Hand zu geben, damit ich auf den Gehweg steige, weil ich 

zitternd auf der Straße stehen blieb. Mit größter Mühe, steif und unsicher, Fuß für Fuß, kaum 

bin ich zum Institut gekommen (16. Dezember 1997; Band 26, S. 3571). Sie notierte: Menschen 

erschrecken vor meiner Krankheit, alle möchten helfen – sowohl bekannte als auch unbekannte 

Menschen auf der Straße (22. Dezember 1997; Band 26, S. 3576). Krankheit, Ohnmacht und 

Abhängigkeit von anderen werden immer unumgänglicher und ihr Bewusstsein über 

Vergänglichkeit immer stärker. Auch vor ihrer Krankheit schrieb sie ironisch über die Angst 

vor dem Tod: Nichts kann mich beim natürlichen Prozess des Älterwerdens und des Krankseins 

trösten. Was für ein Argument ist das, dass das Älterwerden natürlich ist? Ach wirklich? Der 

Tod ist auch natürlich und es gibt niemanden, der sich damit abfinden kann (1. Januar 1987; 

Band 6, S. 1211). Auch banale Situationen konnten in ihr solche Gedanken hervorbringen. So 

wurde sie z. B. einmal gefragt, ob sie eine Uhr hat: Ich habe keine Uhr. Die brauche ich nicht, 

meine Zeit ist fürchterlich und ich messe sie nicht – ich messe sie nur mit meiner Angst vor dem 

Tod und vor dem einsamen Älterwerden (22. Mai 1984; Band 3, S. 662). Für Divna stellt das 

Älterwerden den körperlichen Verfall dar, die Unfähigkeit, völlig aktiv zu handeln, die 

Abnahme der Leistungsfähigkeiten. Was ihr aber am schwersten fällt, ist die Isolation, in ihren 

eigenen Worten, „die kosmische Einsamkeit“ – die Distanz vom intellektuellen und kulturellen 

Leben. Als Folge körperlicher Ohnmacht kann man intellektuell nicht mehr beschäftigt sein, 

kann man eigene Texte nicht mehr veröffentlichen. Die Isolation wird mit der Entwicklung der 

Krankheit stärker: Auch als ich gesund war, hatte ich keine Freunde, doch damals konnte ich 

in die Stadt gehen und mir die Buchhandlungen anschauen, jetzt kann ich nicht einmal das… 

(16. Februar 1997; Band 25, S. 3424). Auch Simone de Beauvoir merkte, dass man älter wird, 

wenn man keine Pläne mehr hat (1996). Divna hat denselben Gedanken nur anders ausgedrückt: 

Vielleicht hat man mit dem Älterwerden keine Erwartungen mehr. Es gibt 

immer weniger Gründe, warum man von irgendjemandem was erwarten 

würde. Was bleibt, sind der Alltag, die Arbeit, die Bewegung – von einer 

Pflicht zu der anderen, immer kleinere Bewegungen, ein immer engerer Kreis 



86 

dieser Bewegungen… Gefühle werden auf die gegenüber der Familie und den 

Verwandten beschränkt… Das ist wiederum mein depressives Thema. 

(26. November 1996; Band 24, S. 3369) 

Vor allem fürchtete sie sich vor der Pensionierung: Wer würde keine Angst vor der Rente in 

zweierlei Hinsicht haben – einerseits vor einem finanziellen nicht zum Überleben 

ausreichenden Elend und andererseits vor der geistlichen und intellektuellen Grausamkeit der 

Einsamkeit und des Absterbens (11. August 1996; Band 24, S. 3310). 

Ihre Arbeit und ihr Schaffen sind ihr so wichtig, dass sie wegen der Angst vor dem Tod, der 

alles, was sie geschaffen hat, vernichten und zerstören könnte, immer das, woran sie derzeit 

arbeitet, mit sich nimmt: 

Seitdem ich, als ich dreißig war, erfahren habe, dass mein Vater gestorben 

ist, bin ich unsicher geworden. Man weiß nie, ob man ins Zimmer im Institut 

zurückkehren wird. Immer wenn ich aus dem Zimmer ausgehe, mustere ich 

nur das ganze Zimmer und denke mir, dass es ein unsicherer Ort ist. Ich 

denke mir „Wer weiß“ und achte darauf, dass ich meinen Tisch aufräume. 

Das Manuskript und die Notizen (das Thema, an dem ich arbeite) nehme ich 

mit, meine Tasche ist schwer und ich schleppe diese Last die ganze Zeit, auch 

wenn ich weiß, dass ich zu Hause keine Zeit zum Arbeiten haben werde… 

Manchmal scheint es mir, dass ich gezwungen bin, das zu machen… Ich 

existiere nur dadurch, was ich schaffe und schreibe, ich habe Angst, dass der 

Tod mich davon trennen wird, was ich bin. 

(28. August 1986; Band 5, S. 1119–1120) 

Wegen ihrer Kampfkraft fand sich Divna bis zum Ende mit ihrer Krankheit nicht ab. 

Bekanntlich laufen Menschen, die erfahren, dass sie schwer erkrankt sind, mehrere Phasen 

durch (Kübler-Ross, 2007). Am Anfang wollen sie sich mit der Krankheit nicht abfinden, sie 

leugnen die Möglichkeit der Krankheit. Die zweite Phase ist durch Wut geprägt, da fragen sie 

sich: „Warum gerade ich?“. Später beginnen sie zu verhandeln: „Wenn es nur anders wäre“ und 

sie werden depressiv. Am Ende findet man sich mit der Krankheit doch ab und sucht nach den 

besten Möglichkeiten, mit ihr zurechtzukommen. Im Tagebuch sind die früheren Stufen zu 

finden – die Frage, warum gerade sie krank wurde. Divna fällt in eine Depression, aber das 

Abfinden mit der Krankheit bleibt aus. Sie will ihren Zustand ändern, was im Einklang mit ihrer 
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Persönlichkeit und mit dem Satz steht, den sie schon 1961 aufschrieb: Beweise ständig, dass du 

stärker als die Umstände bist. Sie blieb dieser Forderung immer treu: Meine Krankheit – eine 

sich jeden Tag wiederholende Katastrophe. Immer hoffe ich, dass mich etwas von dem Leid, 

von der Körperschwäche, von dem Zittern und von der kompletten Ohnmacht umgeht, aber das 

passiert nicht. Doch die Hoffnung bleibt und wiederholt sich und das kann man nicht erklären 

(2. Mai 1998; Band 27, S. 3637). Im Unterschied zu Tolstoi, der seiner Tochter angeblich sagte, 

dass die positive Seite einer langen Krankheit die Tatsache ist, dass man sich auf den Tod 

vorbeireiten kann (Tolstoi, 2009, S. 314), war Divna auf den Tod nicht vorbereitet. Das sind 

zwei unterschiedliche Einstellungen zum Tod, die Dunja Rihtman-Auguštin analysierte (1988, 

S. 116). Tolstoi sah den Tod als Teil des Lebens, er bereitete sich auf ihn vor, während der Tod 

für Divna Zečević ein Tabu war, „auch wenn er ihr unmittelbar bevorstand“. Divna denkt über 

Selbstmord nach, schreibt das Gedicht „Sažetak za moj šezdeseti rođendan“ („Eine 

Zusammenfassung für meinen sechszigsten Geburtstag“): 

Nikoga ne mogu zaustaviti. Svatko zna svoje mjesto 

i koliko ima godina. Samo se meni čini, da 

konačno mogu uzeti život u svoje ruke i povući 

kočnicu. 

(14. Juli 1997; Band 26, S. 3499) 

(Niemanden kann ich anhalten. Jeder weiß, wo er hingehört, 

wie alt er ist. Nur mir scheint es, dass ich endlich 

die Zügel ergreifen und mit allem ein Ende 

machen kann.) 

Fast ein halbes Jahr später sollte sie feststellen: 

„Eine Zusammenfassung“ ist zu suizidal. Ich werde so tun, als ob ich das 

nicht geschrieben hätte. 

(19 Dezember 1997; Band 26, S. 3574) 

Solange sie kleinere Aufgaben erledigen konnte, gab sie trotz dunkler Gedanken nicht auf. 

Dabei gab sie zu, dass sie auf ihren Mann angewiesen war: 
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Nichts kann ich ohne Peđas Hilfe und ohne ihn erledigen. Die Krankheit ist 

schlimm. (…) Von Zeit zu Zeit tauchen verschiedene praktische Gedanken 

und Bedürfnisse auf und alles kommt mir problematisch vor. Ich werde zum 

Heiligabend nicht ausgehen können, aber wie soll ich überhaupt zum Friseur, 

wenn ich morgens kaum noch gehen kann. Normalerweise bringt mich Peđa 

zur Apotheke auf Zrinjevac… dann gehe ich langsam zur Marinković-Straße 

bzw. zum Friseur. Allmählich verschwindet alles… Der erste Abend im 

Neujahr: Ich habe nichts anderes „getan“, außer mit mir selbst gekämpft und 

ständig gedacht: „Wegen meiner chaotischen Krankheit kann ich denn nicht 

so jeden Abend und jeden Morgen weinen!“ Oder dachte ich so: „Soll ich 

mich ins Bett legen und weinen oder soll ich lieber noch eine Kleinigkeit auf 

meine langsame Art und Weise erledigen?!“ Ich entschied mich für die zweite 

Option und wusch meine Unterwäsche. 

(1. Januar 1998; Band 27, S. 3580–3581) 

Ihr fehlt es am Geld für das Medikament, das ihr helfen könnte, aber auch dann hat sie die Kraft, 

ironisch zu sein: …der Preis: 250 D-Mark, bzw. 900 Kuna. Habe ich nicht!! Ich arbeite mein 

ganzes Leben lang und am Ende habe ich kein Geld fürs Medikament!! (22. September 1998; 

Band 27, S. 3669). 

Am meisten fürchtete sie davor, langsam und machtlos zu sterben, was sie schließlich auch 

erleben musste, als ob sie es vorgesehen hätte. Darüber schrieb sie schon, als sie jünger war: 

Eigentlich habe ich Angst vor dem Älterwerden, vor dem schrecklichen 

Prozess des Älterwerdens… Ich kriege eine panische Angst vor meiner 

eigenen Haut, die sich bemerkbar verändert… Die Schrecklichkeit des 

Sterbens ist – in der Langsamkeit dieses Prozesses. Das Sterben dauert lange 

und darin liegt die Stärke seiner Drohung. Der Tod ist böse und schrecklich, 

wenn er ein Prozess ist, was immer der Fall ist, außer wenn er 

augenblickblich und überraschend auftritt. 

(24. Mai 1983; Band 2, S. 459) 

Aber als sie krank wurde, wurde die Drohung eines langsamen und schmerzhaften Todes näher: 

In der Stadt musste ich die Tränen unterdrücken. Ich messe jede Distanz ab, 

die ich überwinden muss. Wozu führt das? Zur Unbeweglichkeit, zur Gefahr, 
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dass ich mich nicht rechtzeitig werde töten können… Am meisten habe ich 

davor Angst, dass ich der Quälerei des hippokratischen Eides ausgesetzt sein 

werde, dass er mich zwingend am Leben halten wird. 

(17. Februar 1996; Band 22, S. 3169) 

Sie empfand Ekel vor dem Gedanken, dass sie von anderen abhängig werden sollte: Die 

Krankheit schreitet fort und das Hauptproblem besteht darin, dass ich mich nicht rechtzeitig 

werde töten können. Eine große Gefahr droht, dass mich in der Zukunft andere Menschen 

waschen und umdrehen müssen (17. November 1997; Band 26, S. 3560). Oder etwas später: 

…die Aussicht bleibt, dass ich dement werde und mich selbst nicht werde umbringen können! 

Das wird schön sein!!! Alle werden sehen, was ich nicht sehen werde: Ich werde mich selbst 

nicht sehen! Ich werde nicht wissen, was los ist. Sterben auf der offenen Bühne (16. Oktober 

1998; Band 27, S. 3675). Allen Konventionen zum Trotz vergleicht sie den Tod mit der Geburt, 

also den Zeitpunkt, der normalerweise als der schönste Moment im Leben einer Frau 

beschrieben wird, vergleicht sie mit dem Tod, mit dem puren Gegenteil. Das lässt sich mit der 

Behauptung aus 1987 verbinden: Die Natur ist schrecklich und seit immer erschrak ich vor der 

dominanten, in ihrer Dominanz unendlich gleichgültigen Natur. Mit der Natur auf den Bildern 

bin ich viel vertrauter (22. September 1987; Band 9, S. 1471). Als sie erfuhr, dass die an der 

Parkinson-Krankheit leidenden Menschen langsam und schmerzhaft sterben, kommentierte sie: 

Ich dachte immer, dass mein Tod plötzlich und scharf wie ein Messer sein wird… Also – er wird 

aber der Geburt ähnlich sein, der Geburt, die lange dauerte und schließlich ein Massaker war, 

eine elementare Kraft, die mich vernichtete… (17. März 1998; Band 27, S. 3615). Der Fall von 

Divna Zečević stützt die Behauptung von Barthes, nämlich, dass etwas Natürliches kein 

Attribut der physischen Natur ist, sondern dass es nur ein Alibi ist, mit dem die gesellschaftliche 

Mehrheit sich schmückt. Natürlich ist das, was legal ist (1992, S. 156). 

Genderspezifische Erfahrungen des Älterwerdens können uns nur ältere Frauen vermitteln, 

deshalb sollen wir sie dazu motivieren und ihre Erfahrungen in Form verschiedener 

autobiographischer Texte lesen. Jüngeren Frauen können die Texte dazu dienen, den weiteren 

Kontext der Problematik zu verstehen, der nie nur persönlich ist, sondern gleichzeitig immer 

gesellschaftlich und politisch geprägt ist. Divna Zečević schilderte den Prozess ihres 

Älterwerdens sehr präzise, als ob sie sich dessen bewusst gewesen wäre, dass sich Dinge nur 

dann ändern können, wenn man eigene Probleme und Umstände beim Namen nennt (Copper 

1986, S. 56). Das reine Schreiben über ihre Probleme konnte ihr nicht helfen, aber das nutzte 
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sie, um ihre Haltung zu festigen, um sich selbst für das Altern und die Krankheit als 

gesellschaftliche Probleme zu sensibilisieren. 

Weibliches Altern ist einerseits gesellschaftlich bedingt und andererseits eine unbestreitbare 

biologische Tatsache, die sich auf dem Körper widerspiegelt. Deswegen ist die Aufgabe des 

Feminismus, Wandel auf der gesellschaftlichen und auf der individuellen Ebene in Bewegung 

zu setzen – zuerst die kommunikative Diskrepanz zwischen jüngeren und älteren Frauen zu 

überbrücken. Jüngere Frauen, besonders im Westen, verhalten sich so, als ob sie die Älteren 

nicht wahrnehmen würden, als ob sie darüber nicht nachdenken würden, was passiert, wenn sie 

selbst alt werden. Die fünfzigjährige Divna merkte das, als sie eine zweiundachtzigjährige Frau 

traf: 

Sie wirkte sympathisch, klug und das war das erste Mal in meinem Leben, 

dass ich vor dem Bild eines alten Menschen nicht erschrak. 

(19, April 1987; Band 8, S. 1344) 

Allerdings zehn Jahre später sollte sie schreiben: 

…ich spüre, dass ich nicht mehr zum Kreis von den zehn bis fünfzehn Jahre 

Jüngeren als ich gehöre, das Gefühl ist definitiv – ich gehöre zu ihnen nicht 

und ertrage ihre Themen und Scherze kaum noch, ich ertrage sie kaum, weil 

ich bei diesen Gesprächen sehe, dass es da keinen Vergleich, keine 

Gleichberechtigung gibt. Eigentlich: Man soll sich nicht in die Irre führen, 

es gibt keine Verständigung. 

(13. März 1997; Band 25, S. 3441) 

Barbara MacDonald bemerkt: „ …beim gemeinsamen Kaffeetrinken läuft alles gut, solange wir 

nur zwei Frauen sind, die miteinander reden, aber sobald eine von uns folgendermaßen an die 

andere denkt: Das könnte meine Tochter oder meine Mutter sein, dann gibt es eigentlich nichts 

mehr zu sagen. Wir übernahmen die Rollen, die Teil des patriarchalischen Systems der Kasten 

sind. Wir müssen die Art und Weise ändern, auf die Frauen verschiedener Generationen 

miteinander sprechen, wenn wir vorhaben, die Welt zu ändern“ (1986, S. 198). Feministisches 

Streben soll darauf gerichtet werden, Jüngere und Ältere miteinander zu verbinden. Es soll auf 

eine generationsübergreifende Übertragung von weiblichen Erfahrungen gerichtet werden. 
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